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Please read this manual first!
Our valued customer,
Thank you for choosing product. We want you to get the best results from your product,
which is manufactured with high quality and technology. To do this, please read this entire
manual and the other documents provided carefully before using the product.
Follow all the information and warnings in the user manual. This will protect you and your
product from potential hazards. Keep the user manual. If you give the product to someone
else, include the user manual with it.
Please register your products on www.register10.eu
The following symbols appear in the user manual and on the product:

Read the user manual.

The model information as stored in the product data base can be
reached by entering following website and searching for your model
identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Environmental Instructions
1.1 Disposal Of Packaging Materi-

als
The packaging material is recyclable and is

marked with the recycle symbol .

The various parts of the packaging must
therefore be disposed of responsibly and in
full compliance with local authority regula-
tions governing waste disposal.

2 Technical Information About Bluetooth + Wi-fi
Frequency Band: 2.4GHz (Wi-fi or bluetooth function)

Max. Transferring Power: < 100mW (Wi-fi or bluetooth function)

Software Details: Quartz_WiFi.XXX

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CON-
FORMITY:
Hereby, Beko Europe Manage-
ment S.R.L.declares that the ra-
dio equipment is in compliance
with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declara-
tion of conformity is available at
the following internet ad-
dress:https://docs.emeaappli-
ance-docs.eu

This product collects and trans-
mits usage data when connec-
ted to the internet (e.g. temper-
ature settings, usage duration,
error codes etc.). In accordance
with the EU Data Act (Regulation
EU 2023/2854), you have the
right to access and manage this
data.
For details on what data is col-
lected, how it is used, and how
to access it, please visit:www.home-

whiz.com/eu-data-act-policy
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3 Your refrigerator

1 2

3

4
5
6

7

8
9
10

11

12

13
14

15

1 freezer compartment 2 Refrigerator compartment
3 *Refrigerator compartment door

shelves
4 *Sliding tray

5 *Fan 6 *Refrigerator compartment glass
shelves

7 Eggy tray 8 *Zero degree compartment
9 **Refrigerator compartment door

shelves**
10 *Vegetable rack

11 Adjustable feet 12 *Freezer compartment drawers
13 *Freezer compartment door shelves 14 *Freezer compartment glass shelves
15 *Ice maker

*Optional: The figures in this instruction
manual are schematic and may not be ex-
actly the same as your product. If the parts

you purchased are not available with your
product, these figures are applicable to
other models.
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4 Installation
Right place for installation
Read the “Safety Instructions” first!
Contact the Authorized Service for the
product's installation. To prepare the
product for installation, see the information
in the user manual and make sure the elec-
tric and water utilities are as required. If
not, call an electrician and plumber to ar-
range the utilities as necessary.
• Damaged power cable must be replaced

by Authorized Service.
• When placing two coolers in adjacent po-

sition, leave at least 4 cm distance
between the two units.

• Keep the product out of direct sunlight
and in a dry place.

• The distance between the product and
the side walls should be 3 mm and the
distance between the product and the
rear wall should be 35 mm. (ElegantFit)

• If the door span is too narrow for the
product to pass, remove the door and
turn the product sideways; if this does
not work, contact the authorized service.

• Place the product on a flat surface to
avoid vibration

• Place the product at least 30 cm away
from the heater, stove and similar
sources of heat and at least 5 cm away
from electric ovens.

• Do not expose the product to direct sun-
light or keep in damp environments.

• Before transport or use, never open the
control board cover on the product. Risk
of electric shock and fire!

• Our firm will not assume responsibility
for any damages due to usage without
earthing and without power connection in
compliance with national regulations.

• The power cable plug must be easily ac-
cessible after installation.

Hot surface warning!
The side walls of your product are equipped
with cooler pipes to enhance the cooling
system. High pressure fluid may flow
through these surfaces, and cause hot sur-
faces on the side walls. This is normal and
it does not require servicing. Be careful
when you contact these areas.
Attaching the plastic wedges
Use the plastic wedges provided with the
product to maintain sufficient space for air
circulation between the product and the
wall.
• Remove the screws on the product and

mount the screws provided with the
wedges.

• Attach 2 plastic wedges on the ventila-
tion cover as shown in the figure.

Adjusting the Legs
If the product is not in balanced position,
adjust the front adjustable stands by rotat-
ing right or left.

5 Preparation
Read the “Safety Instructions” first!

5.1 What To Do For Energy Saving
• When loading the food, leave enough

space inside the refrigerator to allow suf-
ficient air circulation for cooling.

• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the
doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient to
protect your food. Under these circum-
stances, functions and components such
as compressor, fan, heater, defrost, light-

EN

PL
UK



EN / 6

ing, display and so on will operate ac-
cording to the needs by consuming min-
imum energy.

• In case that multiple options are present,
glass shelves must be placed so that the
air outlets at the rear wall are not blocked
and preferably, in a way that air outlets
remain below the glass shelf. This com-
bination may help improving air distribu-
tion and energy efficiency.

• Using the below drawer when storing is
strongly recommended.

• For optimum performance, Quick Freez-
ing can be used (if available), 24 hours
prior to placing fresh foods in the freezer.

• In most cases, 24 hours is enough for the
Quick Freezing function after fresh foods
are placed in the freezer. After some
time, Quick Freezing function will deactiv-
ate automatically.

• When freezing a small amount of food,
Quick Freezing function can be deactiv-
ated after some time to ensure energy
saving.

• Store food in the cooler or chill compart-
ment according to proper storage condi-
tions to save energy.

5.2 First Use
Before using your product make sure the
necessary preparations are made in line
with the instructions in "Safety Instructions"
and "Installation" sections.
• Wait for at least 2 hours before operating

the product, to ensure the complete effi-
ciency of refrigeration.

• Keep the product running without placing
any food inside for 6 hours and the
product door should be kept as closed as
possible.

• The temperature change caused by open-
ing and closing of the door while using
the product may normally lead to con-
densation on door/body shelves and
glassware placed in the product.

• A sound will be heard when the com-
pressor is engaged. It is normal for the
product to make noise even if the com-
pressor is not running, as fluid and gas
may be compressed in the cooling sys-
tem.

• It is normal for the front edges of the
product to be warm. These areas are de-
signed to warm up in order to prevent
condensation

• For some models, indicator panel turns
off automatically 1 minute after the door
closes. It will be reactivated when the
door is opened or any button is pressed.

5.3 Climate Class and Definitions
Please refer to the Climate Class on the rat-
ing plate of your device. One of the follow-
ing information is applicable to your device
according to the Climate Class.
• SN: Long Term Temperate Climate: This

cooling device is designed for use at am-
bient temperatures between 10 °C and 32
°C.

• N: Temperate Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 32 °C.

• ST: Subtropical Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 38°C.

• T: Tropical Climate: This cooling device
is designed for use at ambient temperat-
ures between 16°C and 43°C.

6 Operating the Product
Read the "Safety Instructions" first!
• The product should only be used for food

storage.

• If you will be away from home for an ex-
tended period (e.g., on vacation) and will
not be using the ice maker or water dis-
penser, turn off the water valve. Other-
wise, a water leak may occur.
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• Slight variations in surface brightness
may be observed on stainless steel sur-
faces due to the manufacturing process
and the inherent characteristics of the
material. This is normal and does not af-
fect product performance.

Product shutdown
• Remove the food to prevent odors.
• Wait for the ice to melt, clean the interior,

and let it dry, leaving the doors open to
avoid damaging the interior plastics.

7 Control Panel of the Product

1
2
3
4

5
6

7

8

9

10

11

1 *Refrigerator compartment closing
(Holiday) function icon

2 *Refrigerator compartment shutdown
(Holiday) button

3 *Energy saving indicator 4 Error status indicator
5 *Quick freeze function icon 6 *Quick freeze button
7 *Filter reset button 8 *Wireless button
9 *Ice maker on/off switch 10 Freezer compartment temperature

setting knob
11 Refrigerator compartment temperat-

ure adjustment button

Read the "Safety Instructions" first!
The audio and visual functions on the in-
strument panel help you use the product.

*Optional: The functions shown are op-
tional; the functions on your product's
dashboard may differ in shape and loca-
tion.
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1.*Refrigerator Compartment Shutdown
(Holiday) Function Icon 
The relevant icon, the holiday symbol, illu-
minates when Refrigerator Compartment
Shutdown is activated. The Refrigerator
Compartment temperature display shows “-
-“ and the Refrigerator Compartment does
not perform active cooling.
2.*Refrigerator Compartment Shutdown
(Holiday) Button 
Press the button for 3 seconds to activate
the vacation function. Vacation mode will
be activated and the vacation icon will light
up. The refrigerator compartment temper-
ature display will show “- -“ and the refriger-
ator compartment will not be actively cool-
ing.
3. Energy Saving (Display Off) Indicator

When the product's doors are not being
opened or closed, energy saving mode is
automatically activated and the energy sav-
ing symbol will light up (a horizontal sym-
bol will appear). Energy saving function.
When activated, all icons on the screen ex-
cept the energy saving icon turn off. If any
button is pressed or a door is opened while
the energy saving function is active, the
function is deactivated and the icons on the
screen return to normal. The energy saving
function is a factory default function and
cannot be deactivated.
*Wireless Connection Settings Reset

Key +
To reset the wireless connection settings,

press and hold the Quick Freeze ( ) and
Wireless ( ) buttons simultaneously for 3
seconds.
When wireless settings are reset/restored
to factory defaults, all user information pre-
viously used for setup is forgotten on the
product.

*Celsius/Fahrenheit Conversion {322} +

Pressing the Refrigerator Compartment
Temperature Adjustment Button ({324})
and the Refrigerator Compartment Shut-
down (Holiday) Button ( ) simultaneously
for 3 seconds will switch the temperature
display between Celsius and Fahrenheit.

*Sabbath Mode {326} +
To activate/deactivate Sabbath mode,
press the Freezer Compartment Temperat-
ure Setting Button ( ) and the Quick

Freeze Button ( ) simultaneously for 3
seconds. When Sabbath mode is activated,
the display buttons, door opening alarm, or
lights will not function.
4. Error Status Indicator 
This indicator will activate when the refri-
gerator is not cooling sufficiently or when a
sensor error occurs. The letter “E” will ap-
pear on the freezer compartment temperat-
ure display, and numbers such as 1, 2, 3,
etc., will appear on the refrigerator com-
partment temperature display.
These numbers on the display provide the
service department with information about
the error that has occurred.
When you load hot food into the freezer
compartment or leave the door open for an
extended period, an exclamation mark may
briefly illuminate. This is not a malfunction;
the warning will disappear once the food
has cooled or any button has been pressed.

5.*Quick Freeze Function Icon 
The corresponding icon lights up when the
quick freeze function is enabled.

6.*Quick Freeze Button 
When the quick freeze button is pressed,
the quick freeze icon lights up and the
quick freeze function is activated. The
freezer compartment temperature is set to
-27°C. To cancel the function, press the but-
ton again. The quick freeze function can-
cels itself automatically. If you want to
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freeze a large quantity of fresh food, press
the quick freeze button before placing the
food in the freezer compartment.
7.*Filter Reset Button 
The refrigerator's water inlet filter should be
replaced at regular intervals. Your refriger-
ator automatically calculates this time.
When the filter's lifespan is over, the LED on
the filter replacement warning button will
light up. After replacing the filter, press and
hold the button for 3 seconds to turn off
the filter replacement warning LED.
8.*Wireless Button 
When the button is pressed and held (for 3
seconds), the wireless connection icon on
the screen/display will blink slowly (at 0.5-
second intervals). This initiates the initial
setup of the home network with the
product. Once a wireless connection is es-
tablished with the product, the wireless
connection icon will remain lit continu-
ously.
After the initial setup is complete, pressing
this button can activate/deactivate the con-
nection. The wireless connection icon will
blink rapidly (at 0.2-second intervals) until a
connection is established. When the con-
nection is active, the wireless network icon
will remain lit. If a connection cannot be es-
tablished for an extended period, check
your connection settings and refer to the
'Troubleshooting' section in the user

manual. The HomeWhiz app must be used
for wireless connectivity. Setup steps are
explained via the app during installation.
You can access the app by scanning the QR
code on the HomeWhiz label on the
product. The app is available on the App
Store for iOS devices and the Play Store for
Android devices. For more information, visit
https://www.homewhiz.com/.
9.*Ice Maker On/Off Button 
Pressing this button for 3 seconds activ-
ates the ice making process and illumin-
ates the LED on the button. Pressing the
button again for 3 seconds cancels the ice
making process, but pre-made ice cubes
can still be used even after the function is
deactivated.
10. Freezer Compartment Temperature
Adjustment Button 
The temperature for the freezer compart-
ment is adjusted. When the button is
pressed, the freezer compartment temper-
ature can be set to -18, -19, -20, -21, -22, -23,
-24 Celsius.
11. Refrigerator Compartment Temperat-
ure Adjustment Button 
The temperature for the refrigerator com-
partment is adjusted. When the button is
pressed, the refrigerator compartment tem-
perature can be set to 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, and
1 °C.

EN

PL
UK



EN / 10

1 2 3

1 Water Volume Selection Key 2 Water Selection Key
3 Ice Cube Selection Key

Read the "Safety Instructions" first!
The audio and visual functions on the in-
strument panel help you use the product.
*Optional The functions shown are op-
tional; the functions on your product's in-
strument panel may differ in shape and loc-
ation.

1. Water Quantity Selection Button 
This button allows the user to adjust the
water volume. A short press of the button
cycles between 1/4 L, 1/2 L, and 1 L op-
tions. Custom The (custom) option is used
to automatically dispense a predetermined
amount of water. When the user presses
and holds this button for 3 seconds, the
current water amount is displayed. Custom
It is recorded as a quantity. After that, Cus-

tom When the LED is selected, each time
the trigger is pressed, the user dispenses a
pre-set amount of water.

2. Water Selection Button 
This button activates the water intake func-
tion via trigger. Once the user selects this
mode, water flow continues for as long as
the trigger is pressed. The screen can also
be locked by holding this button down for 3
seconds.
Notes: This lock only locks the on-screen
keys; the water intake function via the trig-
ger is not affected.

3. Ice Cube Selection Key 
This button allows the user to switch to ice
making mode. Each short press of the but-
ton activates ice making. Crescent (cube)
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and Crushed You can switch between
(crushed) ice options. You can also turn off
the trigger light by pressing and holding
this button for 3 seconds.

*
The temperature can be set between 1-8°C
for the chiller compartment and between
-24 and -15°C for the freezer compartment.
Adjustable temperature values may vary
provided that they are within these ranges
according to product specifications.

8 Use of Your Appliance
8.1 Food Storage in Freezer, Refri-

gerator and Chill Compartment
Storing food in the freezer compartment
• You can cool faster by activating the Fast

Freeze function 4-6 hours before freez-
ing.

• Bring hot foods to room temperature be-
fore placing them in the freezer compart-
ment.

• Foods to be frozen should be divided into
portions large enough to be consumed
each time and frozen in separate pack-
ages.

• It is recommended that you wrap food
before putting it in the freezer.

• To prevent the storage period from ex-
ceeding, write the freezing date, duration
and name of the food on the package ac-
cording to the storage periods of differ-
ent foods.

• Eat thawed foods quickly. Thawed foods
cannot be refrozen unless cooked. It is
not safe to consume fresh foods that
have been thawed and refrozen without
cooking.

• When freezing fresh food, do not allow it
to come into contact with already frozen
food. Otherwise, the frozen food will
thaw.

Storing frozen foods
• When storing food, comply with the times

specified in these instructions.
• To preserve the quality of food, try to

keep the time between purchase and
storage as short as possible.

• Buy frozen foods stored at –18°C or be-
low.

• Avoid buying foods with ice, etc., in their
packaging. This means the product may
have partially thawed and refrozen. Tem-
perature affects food quality.

• Do not exceed the storage time recom-
mended by the food manufacturer. Re-
move only the amount of food you need
from the freezer.

• Except in cases of extreme environ-
mental conditions, if your product is set
to the set values specified in the recom-
mended set value table, food will remain
fresh for longer in both the fresh food
compartment and the freezer compart-
ment.

• If the fresh food compartment is set to a
lower temperature, fresh fruits and veget-
ables may partially freeze.

Quick freezing
1. Activate the quick freezing function 24

hours before placing your fresh foods.
2. After 24 hours after pressing the but-

ton, place your food that you want to
freeze in the third or fourth shelves
with higher freezing capacity.

3. Once the quick freezing function is ac-
tivated, it is automatically cancelled
after a period of time.

Deep freezer information
According to IEC 62552 standards, for
every 100 liters of freezer compartment
volume, the product must be able to freeze
4.5 kg of food at 25°C room temperature in
24 hours at -18°C or lower temperatures.
Long-term preservation of food is only pos-
sible at temperatures of -18°C and below.
You can preserve the freshness of food
items (in the deep freezer at temperatures
of -18°C and below) for months.
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Food items to be frozen should not be al-
lowed to come into contact with previously
frozen foods to prevent them from partially
thawing.
To extend the storage life of frozen veget-
ables, boil them and drain them. After
draining, place them in airtight containers
and place them in the freezer. Bananas, to-
matoes, lettuce, celery, hard-boiled eggs,
potatoes, etc., are not suitable for freezing.
Freezing these foods will only negatively af-
fect their nutritional value and eating qual-
ity. There is no risk of spoilage that poses a
health risk.
Placement of foods
Freezer compartment shelves: Various
frozen foods such as meat, fish, ice cream,
vegetables, etc.
Refrigerator compartment shelves: Food in
pots, covered dishes and covered contain-
ers, eggs (in a covered container)
Refrigerator compartment door shelves:
Small, packaged food or beverages
Vegetable bin: Vegetables and fruits
Fresh food compartment: Deli products
(breakfast items, meat products to be con-
sumed quickly)
Storing Food in the Refrigerator Com-
partment
• If the compartment door is opened and

closed frequently and left open for long
periods of time, the compartment tem-
peratures will increase significantly,
which may reduce the life of the food and
cause the food to spoil.

• To avoid any change in odor or taste,
foods should be stored in closed contain-
ers.

• Do not store too much food in your
product. To achieve better and more
even cooling, place the food items
spaced apart so that cold air can circu-
late between them.

• Leave space between the food and the in-
side wall to allow air flow. Food placed
against the back wall can freeze.

• Allow cooked, hot food to cool to room
temperature before placing it in the appli-
ance. Then, you can place the lukewarm
food on the lower shelves of your appli-
ance. Do not place lukewarm food near
easily perishable foods.

• Defrost your frozen food in the fresh food
compartment. This way, you can use the
frozen food to cool the fresh food com-
partment and save energy.

• Storing unripe tropical fruits (mango, vari-
ous types of melon, papaya, banana,
pineapple) in your produce can acceler-
ate the ripening process. This is not re-
commended as it will result in a shorter
shelf life.

• Onions, garlic, ginger, and other root ve-
getables should be stored in a dark, cool
room, not in the produce itself.

• If you notice that any food inside the
product has spoiled, discard that food
and clean any accessories that came into
contact with it.

• To quickly cool large pot dishes like
soups and stews, you can divide them
into shallow containers and place them
in your container.

• Do not place unwrapped foods near
eggs.

• Keep fruits and vegetables separate from
each other and store each type together
(e.g. apples with apples, carrots with car-
rots).

• Remove the greens from the plastic bag,
wrap them in a paper towel or dishcloth,
and then add them to the dish. If you
wash these types of foods before adding
them to the dish, remember to dry them
afterwards.

• You can create a humid environment and
allow air flow by storing fruits and veget-
ables that are prone to drying in perfor-
ated or open-mouthed plastic bags.

• Except in cases of extreme environ-
mental conditions, if your product is set
to the set values specified (in the recom-
mended set value table), the food will re-
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main fresh for longer in both the fresh
food compartment and the freezer com-
partment.

• Do not store cold-sensitive vegetables
such as leafy greens, tomatoes, and cu-
cumbers in the cold compartment. If the
cold compartment must be used to store
vegetables, ensure that your refrigerator's
control panel is set to 5°C or warmer.

Food Storage in the Chill Compartment
In the cold compartment, the temperature
of the food being stored can vary between
+3°C and -3°C. Temperatures may drop be-
low 0°C in the chill compartment, therefore
it is not suitable for storing fresh fruits/ve-
getables. If you need to store fresh food in
the chill compartment, make sure you set
the refrigerator setting to 5°C or warmer.
Store different foods in different places
according to their characteristics.

Food Location

Egg Door shelf

Dairy products (butter, cheese) Zero degree (breakfast) compartment, if available

Fruits, vegetables and greens
Fruit and vegetable compartment, vegetable bin or

EverFresh+ compartment (if available)

Fresh meat, poultry, fish, sausage derivatives Cooked foods Zero degree (breakfast) compartment, if available

Ready-to-eat foods, packaged goods, canned goods and
pickles Top shelves or door shelf

Beverages, bottles, condiments and snacks Door shelf

Recommended set values table
Freezer Compart-
ment Setting

Fridge Compart-
ment Setting

Remarks

-22°C 4°C This is the default, recommended setting. This setting is recommended if
ambient temperature is below 30°C.

-22°C or colder 4°C These settings are recommended for ambient temperatures exceeding
30°C.

Quick Freeze 4°C Use when you want to freeze your food in a short time. When the process
ends, the product’s settings will return to previous position.

-18°C or colder 2°C Use these settings if you believe the cooler compartment is not cold
enough due to ambient temperature or frequently opening the door.

8.2 Replacing the Illumination Lamp
Call the Authorized Service when the Bulb/
LED used for lighting in your refrigerator
will be replaced.
Lamp(s) used in this appliance cannot be
used for house lighting. Intended use of
this lamp is to help the user place food into
the refrigerator / freezer safely and com-
fortably.

8.3 Door Open Alert
The door open alert system of your refriger-
ator may differ depending on the model.

Version 1;
If the door of the product remains open for
a certain time (between 60 s and 120 s), an
audio warning signal sounds; depending on
the product model, a visual warning signal
(light flash) can also be displayed. If you
close the door of the device or press a but-
ton on the screen of the device, if any, the
warning sound will stop.
Version 2;
If the door of the device remains open for a
certain period of time (between 60 s and
120 s), the door open alert is sounded. The
door open alert is sounded gradually. First,
an audible warning starts to sound. After 4
minutes, if the door is still not closed, a
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visual warning (lighting flash) is activated.
The door open alert will be delayed for a
certain period of time (between 60 s and
120 s) when any key on the product screen,
if any, is pressed. Then the process will
start again. When the device door is closed,
the door open alert will be cancelled.

8.4 Active Check
Active Check is a smart control feature that
constantly monitors your product's status
using artificial intelligence, identifying po-
tential problems before they even occur
and notifying you. This ensures your
product's performance is always secure
and prevents unexpected malfunctions. For
Active Check to work, your product must be
connected to the internet via the Home-
Whiz app.

9 Product Features
9.1 The ice storage area
Ice Container
Ice bucket allows you to take ice easily
from the refrigerator.
Using the ice bucket
1. Take the ice bucket out of the freezer

compartment.
2. Fill the ice bucket with water.
3. Place the ice bucket into the freezer

compartment. The ice will be ready
after approximately two hours.

4. Take the ice bucket from the freezer
compartment and bend in slightly over
the holder that you are going to serve.
Ice will easily pour into the serving
holder.

9.2 Dairy Products Cold Storage
Area

Cold Storage Drawer
The Cold Storage Drawer can reach lower
temperatures in the cooler compartment.
Use this drawer for delicatessen products
(salami, sausage, etc.) and dairy products
that require colder storage conditions, or
for meat, chicken or fish to be consumed
quickly. It is not suitable to store fruits and
vegetables in this drawer.

9.3 Artificial Intelligence (AI) Tech-
nology

Artificial Intelligence Feature
Your product features Artificial Intelligence.
For this feature to work, your product must
be added to the HomeWhiz app and con-
nected to the internet.
In the HomeWhiz app, you can turn the AI ​
feature on or off from the helper functions
page for your specific product.
Thanks to its autonomous technology, your
product adapts to your usage habits and of-
fers high energy efficiency.  * It provides
savings of up to 20%.
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* The stated savings figures are obtained
under standard laboratory conditions. Your
savings figures may vary depending on cus-
tomer usage conditions and climate.

9.4 Energy Management
Your product has an energy consumption
management feature. For this feature to
work, your product must be added to the
HomeWhiz application and connected to
the internet.
You can track your appliance's consump-
tion information using the HomeWhiz En-
ergy Management panel.
You can view the consumption information
of your smart product according to differ-
ent time periods. * You can monitor it and
save money by following suggestions to re-
duce your consumption.
* The consumption values ​​stated on the
product label are obtained under standard
laboratory conditions. The consumption
values ​​shown in the HomeWhiz app are for
informational purposes only and may differ
from actual consumption values ​​depending
on customer usage conditions and climate.

9.5 Using the Door Water Dis-
penser

After connecting your product to the water
source or changing the water filter, flush
the water system. Use a sturdy container to
press and hold the water dispenser lever
for 5 seconds, then release for another 5
seconds. Continue this cycle until water be-
gins to flow. Once water starts flowing,
continue pressing and releasing the water
dispenser pedal (press for 5 seconds, re-
lease for 5 seconds) until you reach 4 gal-
lons. 15 liters of water has been dispensed.
This process purges the air from the filter
and water dispenser system, preparing the
water filter for use. Additional purging may
be required in some homes. Water may
gush from the dispenser as air is removed
from the system.
Allow the product to cool for 24 hours and
let the water cool. Remove enough water
each week to ensure a fresh supply.

After continuously dispensing water for 5
minutes, the water dispenser will stop dis-
pensing water to prevent overflow. To re-
sume dispensing water, press the dis-
penser pedal again.
*Water fountain at the door

*Water Intake
When you press the pedal to turn on the
water fountain, hold a container under the
spout of the fountain.
Release the tap to stop drawing water.
It's normal for the first few glasses of water
from the spring to be lukewarm.
Use only clean drinking water.
If the water fountain hasn't been used for a
long time, pour out the first few cups of wa-
ter to obtain clean water.
For the first use, you need to wait approx-
imately 24 hours for the water to cool
down.
Remove the glass a little while after pulling
the trigger.
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For using the water fountain
Before using your product for the first time
and after changing your water filter, water
may drip from the dispenser. To prevent
water from dripping or leaking from the dis-
penser, purge 5-6 gallons (approximately

20 liters) of water from the dispenser be-
fore using your product for the first time
and after each water filter change to re-
move air from the system. This removes
trapped air and prevents the dispenser
from leaking. If there is an obstruction in
the water flow, the straightness of the wa-
ter line and the coupling position at the
back of the unit should be checked.
It's normal for your water dispenser to leak
only a few drops of water after you've taken
some.
If you haven't used the water dispenser for
a long time, pour out the first few glasses
of water to get clean water.

10 Maintenance and Cleaning
Read the “Safety Instructions” first!
• Unplug your appliance before cleaning it.
• The dust on the ventilation grille on the

back of the product should be removed
(without opening the lid) at least once a
year. Cleaning should be done with a dry
cloth.

For products that include a water dis-
penser/ice machine.
• If the water in the tank has been left

standing for 2-3 weeks, it should be
changed.

• The water tank and water dispenser parts
should not be washed in a dishwasher.

• Dissolve one teaspoon of baking soda in
half a liter of water. Wet a cloth with this
solution and wring it out thoroughly. Wipe
the inside of your appliance with this
cloth and then dry it completely.

• Ensure that water does not enter the
lamp housing, LED light lens, ventilation
holes, and other electrical parts. Risk of
electric shock and short circuit!

• Do not open or perform cleaning, main-
tenance, or repair work on electrical com-
ponents (control board cover, com-
pressor rear cover (if applicable) without
authorization. If your product does not
have a cover on the compressor area, ab-

solutely do not touch this area or use any
tools to come into contact with it. Risk of
electric shock and injury!

• Clean the door with a damp cloth. Re-
move all contents from your product, in-
cluding the door and body shelves. Lift
the door shelves upwards to remove
them. After cleaning and drying, slide the
shelves back into place from top to bot-
tom.

• Never use chlorine-containing water or
cleaning agents for cleaning the exterior
surface of the product or chrome-plated
parts. Chlorine causes rust on these
types of metal surfaces.

• For any reason, do not put your hands,
feet, or any metal objects under or
between the product. Pinch or any sharp
edges could cause personal injury.

• To prevent the prints on the plastic part
from peeling off or deforming, do not use
sharp, abrasive tools, soap, household
cleaning products, detergents, gasoline,
polish, etc. For cleaning, use a soft cloth
with lukewarm water and dry.

For products without No Frost;
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• Water droplets and up to a finger's thick-
ness of frost will form on the back wall of
the cooler compartment. Do not clean it,
and absolutely do not apply oil or similar
substances.

• Use only a slightly damp microfiber cloth
for cleaning the exterior surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning cloths may cause scratches.

• To clean the interior surfaces of the
product, wash all removable parts with a
mild solution of soap, water, and baking
soda. Rinse thoroughly and dry com-
pletely. Prevent water from getting into
the lights and control panel.

• Be careful not to let water get into the
lamp housing and other electrical parts.

• Clean the door with a damp cloth. Re-
move all contents to take out the door
and body shelves. Lift the door shelves
upwards to remove them. After cleaning
and drying, slide them back in place from
top to bottom.

• Never use chlorine-containing water or
cleaning agents for cleaning the exterior
surface of the product or chrome-plated
parts. Chlorine causes rust on these
types of metal surfaces.

• To prevent the prints on the plastic part
from peeling off or deforming, do not use
sharp, abrasive tools, soap, household
cleaning products, detergents, gasoline,
polish, etc. For cleaning, use a soft cloth
with lukewarm water and dry.

• In products without No Frost technology;
water droplets and up to a finger's thick-
ness of frost will form on the back wall of
the cooling compartment. Do not clean it,
and absolutely do not apply oil or similar
substances.

• Use only a slightly damp microfiber cloth
for cleaning the exterior surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning cloths may cause scratches.

• To clean the interior surfaces of the
product, wash all removable parts with a
mild solution of soap, water, and baking
soda. Rinse thoroughly and dry com-
pletely. Prevent water from getting into
the lights and control panel.

• Do not use vinegar, rubbing alcohol, or
other alcohol-based cleaners on any in-
terior surfaces.

Stainless Steel Exterior Surfaces
Use a non-abrasive stainless steel cleaner
and apply it with a lint-free, soft cloth. To
polish, gently wipe the surface with a mi-
crofiber cloth dampened with water and
use a dry polishing pad. Always follow the
grain of the stainless steel.
Preventing Bad Odors
No substances that could cause odor are
used in the production of your product.
However, odors may arise due to improper
food storage and failure to properly clean
the product's interior surface.
• To prevent this problem, clean with bak-

ing soda water every 15 days.
• Store food in sealed containers, as mi-

croorganisms released from open food
can cause bad odors.

• Never store expired or spoiled food in
your product.

Protection of Plastic Surfaces
If oil spills on plastic surfaces, clean them
immediately with warm water, as the oil
can damage the surface.

11 Troubleshooting
Read the “Safety Instructions” first!
Check this list before contacting the ser-
vice. Doing so will save you time and
money. This list includes frequent com-
plaints that are not related to faulty work-

manship or materials. Certain features
mentioned herein may not apply to your
product.
If the problem persists after following the
instructions in this section, contact your
vendor or an Authorized Service. Do not try
to repair the product.
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The refrigerator is not working.
• The power plug is not fully settled. >>>

Plug it in to settle completely into the
socket.

• The fuse connected to the socket power-
ing the product or the main fuse is blown.
>>> Check the fuse.

Condensation on the side wall of the
cooler compartment (MULTI ZONE,
COOL CONTROL and FLEXI ZONE).
• The door is opened too frequently. >>>

Take care not to open the product's door
too frequently.

• The environment is too humid. >>> Do
not install the product in humid environ-
ments.

• Foods containing liquids are kept in un-
sealed holders. >>> Keep the foods con-
taining liquids in sealed holders.

• The product's door is left open. >>> Do
not keep the product's door open for long
periods.

• The thermostat is set to a very cool tem-
perature. >>> Set the thermostat to an ap-
propriate temperature.

Compressor is not working.
• In case of sudden power failure or pulling

the power plug off and putting back on,
the gas pressure in the product's cooling
system is not balanced, which triggers
the compressor thermic safeguard. The
product will restart after approximately 6
minutes. If the product does not restart
after this period, contact the service.

• Defrosting is active. >>> This is normal
for a fully-automatic defrosting product.
The defrosting is carried out periodically.

• The product is not plugged in. >>> Make
sure the power cord is plugged in.

• The temperature setting is incorrect. >>>
Select the appropriate temperature set-
ting.

• The power is out. >>> The product will
continue to operate normally once the
power is restored.

The refrigerator's operating noise is in-
creasing while in use.
• The product's operating performance

may vary depending on the ambient tem-
perature variations. This is normal and
not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too
long.
• The new product may be larger than the

previous one. Larger products will run for
longer periods.

• The room temperature may be high. >>>
The product will normally run for long
periods in higher room temperature.

• The product may have been recently
plugged in or a new food item is placed
inside. >>> The product will take longer to
reach the set temperature when recently
plugged in or a new food item is placed
inside. This is normal.

• Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

• The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> The warm
air moving inside will cause the product
to run longer. Do not open the doors too
frequently.

• The freezer or cooler door may be ajar.
>>> Check that the doors are fully closed.

• The product may be set to a temperature
that is too low. >>> Set the temperature
to a higher degree and wait for the
product to reach the adjusted temperat-
ure.

• The cooler or freezer door washer may
be dirty, worn out, broken or not properly
settled. >>> Clean or replace the gasket.
Damaged / torn door washer will cause
the product to run for longer periods to
preserve the current temperature.
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The freezer temperature is very low, but
the cooler temperature is adequate.
• The freezer compartment temperature is

set to a very low degree. >>> Set the
freezer compartment temperature to a
higher degree and check again.

The cooler temperature is very low, but
the freezer temperature is adequate.
• The cooler compartment temperature is

set to a very low degree. >>> Set the
cooler compartment temperature to a
higher degree and check again.

The food items kept in cooler compart-
ment drawers are frozen.
• The cooler compartment temperature is

set to a very low degree. >>> Set the
cooler compartment temperature to a
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or the
freezer is too high.
• The cooler compartment temperature is

set to a very high degree. >>> Temperat-
ure setting of the cooler compartment
has an effect on the temperature in the
freezer compartment. Wait until the tem-
perature of relevant parts reach the suffi-
cient level by changing the temperature
of cooler or freezer compartments.

• The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do not
open the doors too frequently.

• The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

• The product may have been recently
plugged in or a new food item is placed
inside. >>> This is normal. The product
will take longer to reach the set temperat-
ure when recently plugged in or a new
food item is placed inside.

• Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

Shaking or noise.
• The surface is not flat or durable >>> If

the product is shaking when moved
slowly, adjust the stands to balance the
product. Also make sure the ground is
sufficiently durable to bear the product.

• Any items placed on the product may
cause noise. >>> Remove any items
placed on the product.

• The product is making noise of liquid
flowing, spraying etc.

• The product's operating principles in-
volve liquid and gas flows. >>> This is
normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing coming
from the product.
• The product uses a fan for the cooling

process. This is normal and not a mal-
function.

There is condensation on the product's
internal walls.
• Hot or humid weather will increase icing

and condensation. This is normal and not
a malfunction.

• The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do not
open the doors too frequently; if open,
close the door.

• The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

There is condensation on the product's
exterior or between the doors.
• The ambient weather may be humid, this

is quite normal in humid weather. >>>
The condensation will dissipate when the
humidity is reduced.

The interior smells bad.
• The product is not cleaned regularly. >>>

Clean the interior regularly using sponge,
warm water and carbonated water.

• Certain holders and packaging materials
may cause odour. >>> Use holders and
odour-free packaging materials.

• The foods were placed in unsealed hold-
ers. >>> Keep the foods in sealed hold-
ers. Micro-organisms may spread out of
unsealed food items and cause bad
odour.
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• Remove any expired or spoilt foods from
the product.

The door is not closing.
• Food packages may be blocking the

door. >>> Relocate any items blocking
the doors.

• The product is not standing in full upright
position on the ground. >>> Adjust the
stands to balance the product.

• The surface is not flat or durable >>>
Make sure the surface is flat and suffi-
ciently durable to bear the product.

The crisper is jammed.
• The food items may be in contact with

the upper section of the drawer. >>> Re-
organize the food items in the drawer.

Temperature on the product surface.
• High temperature may be observed

between two doors, on the side panels
and on the rear grill area while your
product is operated. This is normal and it
does not require servicing.

Fan continues to operate when the door
is opened.
• Fan may continue to operate when the

freezer door is open.
If the problem persists after following the
instructions in this section, contact your
vendor or an Authorized Service. Do not try
to repair the product. This is normal.
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DISCLAIMER
Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that
they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions
(see the “Self-Repair” section).
Therefore, unless otherwise authorized in
the “Self-Repair” section below, repairs
shall be addressed to registered profes-
sional repairers in order to avoid safety is-
sues. A registered Professional repairer is a
professional repairer that has been granted
access to the instructions and spare parts
list of this product by the manufacturer ac-
cording to the methods described in legis-
lative acts pursuant to Directive 2009/125/
EC.
However, only the service agent (i.e.au-
thorized professional repairers) that you
can reach through the phone number given
in the user manual/warranty card or
through your authorized dealer may
provide service under the guarantee terms.
Therefore, please be advised that repairs
by professional repairers (who are not au-
thorized by) Whirlpool shall void the guar-
antee.
Self-Repair
Self-repair can be done by the end-user
with regard exclusively to the following
spare parts:door handles,door hinges, trays,
baskets and door gaskets (an updated list
is also available https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.com as of 1st
March 2021).
Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the in-
structions in the user manual for selfrepair
or which are available in https://parts-self-
service.europeanappliances.com . For your
safety, unplug the product before attempt-
ing any self-repair.
Repair and repair attempts by end-users for
parts not included in such list and/or not
following the instructions in the user manu-

als for self-repair or which are available in
https://parts-selfservice.europeanappli-
ances.com, might give raise to safety is-
sues not attributable to Whirlpool, and will
void the warranty of the product.
Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such cases
authorized professional repairers or re-
gistered professional repairers. On the con-
trary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the
product and subsequently cause fire, flood,
electrocution and serious personal injury to
occur.
By way of example, but not limited to,the
following repairs must be addressed to au-
thorized professional repairers or re-
gistered professional repairers:compressor,
cooling circuit, main board,inverter board,
display board, etc.
The manufacturer/seller cannot be held li-
able in any case where end-users do not
comply with the above.
The spare part availability of the refriger-
ator that you purchased is 10 years.During
this period, original spare parts will be avail-
able to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the
refrigerator that you purchased is 24
months.
This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.
The lighting source in this product shall
only be replaced by Professional repairer.
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Proszę najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drogi kliencie,
Dziękujemy za wybranie produktu .
Zarejestruj swoje produkty na www.register10.eu
Chcielibyśmy, aby użytkownik mógł wykorzystać optymalną wydajność tego wysokiej jako-
ści produktu, który został wykonany przy użyciu najnowocześniejszej technologii. Aby to
zrobić, przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję i wszelkie inne dokumenty dostarczone z
produktem przed jego użyciem.
Przestrzegaj wszystkich informacji i ostrzeżeń zawartych w instrukcji obsługi. W ten spo-
sób zabezpieczysz siebie i swój produkt przed zagrożeniami, które mogą wystąpić. Zacho-
waj instrukcję obsługi. W przypadku sprzedaży produktu należy dołączyć do niego instruk-
cję obsługi.
W tej instrukcji użytkownika są używane następujące symbole:

Przeczytaj instrukcję obsługi.

Informacje o modelu przechowywane w bazie danych produktu moż-
na uzyskać na następującej stronie internetowej, wyszukując identyfi-
kator modelu (*) znajdujący się na etykiecie energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Instrukcje dotyczące ochrony środowiska
1.1 Utylizacja materiałów opakowa-

niowych
Materiał opakowaniowy nadaje się do recy-
klingu i jest oznaczony symbolem recyklin-

gu .

W związku z tym poszczególne części opa-
kowania należy utylizować w sposób odpo-
wiedzialny i w pełnej zgodności z przepisa-
mi władz lokalnych dotyczącymi utylizacji
odpadów.

2 Informacje techniczne o Bluetooth + Wi-Fi
Częstotliwości: 2,4 GHz (funkcja Wi-Fi lub Bluetooth)

Max. Przenoszenie mocy: < 100mW (Wi-fi or bluetooth function)

Szczegóły oprogramowania: Quartz_WiFi.XXX

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGOD-
NOŚCI UE:
Niniejszym Beko Europe Mana-
gement S.R.L. oświadcza, że
sprzęt radiowy jest zgodny z dy-
rektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności
UE jest dostępny pod następują-
cym adresem interneto-
wym:https://docs.emeaapplian-
ce-docs.eu
Ten produkt zbiera i przesyła da-
ne o użytkowaniu po połączeniu
z Internetem (np. ustawienia

temperatury, czas użytkowania,
kody błędówitd.). Zgodnie z
ustawą UE o danych osobowych
(Rozporządzenie UE 2023/2854)
masz prawo dostępu do tych da-
nych i zarządzania nimi.
Szczegółowe informacje na te-
mat tego, jakie dane są groma-
dzone, w jaki sposób są wyko-
rzystywane i jak uzyskać do nich
dostęp, można znaleźć na stro-
nie:www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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3 Twoja lodówka

1 2

3

4
5
6

7

8
9
10

11

12

13
14

15

1 Komora zamrażarki 2 Komora lodówki
3 *Półki drzwi w schowkach lodówki 4 *Przesuwana taca
5 *Fan 6 *Szklane półki w lodówce
7 *Przedział jajnika 8 *Przedział zerowego stopnia
9 **Półki drzwi do lodówki** 10 *Stojak warzywny

11 Regulowane stopy 12 *Szuflady do zamrażarki
13 *Półki na drzwi zamrażarki 14 *Szklane półki do zamrażarki
15 *Kostka lodu

*Fakultatywny:Liczby w tej instrukcji są
schematyczne i mogą nie być dokładnie ta-
kie same jak w Twoim produkcie. Jeśli za-

kupione części nie są dostępne w Twoim
produkcie, te wartości dotyczą innych mo-
deli.

4 Instalacja
Odpowiednie miejsce instalacji
Przeczytaj najpierw „Instrukcje bezpieczeń-
stwa”!

W celu instalacji produktu należy skontak-
tować się z autoryzowanym serwisem. Aby
przygotować produkt do instalacji, zapo-
znaj się z informacjami w instrukcji użyt-
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kownika i upewnij się, że zasilanie elek-
tryczne i wodne są zgodne z wymaganiami.
Jeśli nie, wezwij elektryka i hydraulika, aby
dostosowali zasilanie do wymagań.
• Uszkodzony kabel zasilania musi zostać

wymieniony przez autoryzowany serwis.
• W razie umieszczenia dwóch chłodziarek

obok siebie należy zostawić między od-
stęp nimi przynajmniej 4 cm.

• Produkt należy przechowywać z dala od
bezpośredniego światła słonecznego i w
suchym miejscu.

• Odległość między produktem a ścianami
bocznymi powinna wynosić 3 mm, a odle-
głość między produktem a ścianą tylną
powinna wynosić 35 mm. (ElegantFit)

• Jeśli rozpiętość drzwiczek jest zbyt mała,
aby produkt mógł przejść, zdejmij
drzwiczki i obróć produkt na bok; jeśli to
nie zadziała, skontaktuj się z autoryzowa-
nym serwisem.

• Urządzenie należy umieścić na płaskiej
powierzchni, aby uniknąć wibracji

• Produkt należy umieścić w odległości
przynajmniej 30 cm od grzejnika, kuchen-
ki i podobnych źródeł ciepła i przynaj-
mniej 5 cm od piekarników elektrycz-
nych.

• Nie wystawiaj produktu na bezpośrednie
działanie promieni słonecznych ani nie
ustawiaj w wilgotnym miejscu.

• Przed transportem lub użyciem nigdy nie
należy otwierać osłony tablicy kontrolnej
produktu. Grozi to porażeniem prądem
elektrycznym lub pożarem!

• Nasza firma nie ponosi odpowiedzialno-
ści za jakiekolwiek szkody spowodowane
użytkowaniem bez uziemienia i bez pod-
łączenia zasilania zgodnie z przepisami
krajowymi.

• Po instalacji wtyk zasilania powinien być
łatwo dostępny.

Ostrzeżenie o gorących powierzchniach!
Ściany boczne produktu są wyposażone w
chłodniejsze rury, aby usprawnić system
chłodzenia. Płyn pod wysokim ciśnieniem
może przepływać przez te powierzchnie i je
nagrzewać. Jest to zjawisko normalne i nie
wymaga żadnej obsługi technicznej. Zacho-
wać ostrożność podczas kontaktu z tymi
obszarami.
Podkładanie plastikowych klinów
Aby zapewnić odpowiednią przestrzeń do
cyrkulacji powietrza między produktem a
ścianą, należy użyć klinów plastikowych do-
łączonych do produktu.
• Odkręć wkręty z urządzenia i zamontuj

wkręty dostarczone wraz z klinami.
• Zamocuj 2 plastikowe kliny w osłonie

wentylacyjnej jak pokazano na rysunku.

Regulacja nóżek
Jeśli produkt nie znajduje się w równowa-
dze, dostosuj przednie regulowane nóżki,
obracając je w prawo lub w lewo.

5 Przygotowanie
Najpierw przeczytaj „Instrukcje bezpieczeń-
stwa”!

5.1 Co robić, aby zaoszczędzić
energię

• Podczas wkładania żywności należy po-
zostawić w lodówce wystarczająco dużo
miejsca, aby umożliwić odpowiednią cyr-
kulację powietrza i chłodzenie.

EN
PL

UK



PL / 28

• Ponieważ gorące i wilgotne powietrze nie
przedostaje się bezpośrednio do urzą-
dzenia, gdy drzwi nie są otwarte, urządze-
nie zoptymalizuje się w warunkach wy-
starczających do ochrony żywności. W
takich okolicznościach funkcje i kompo-
nenty, takie jak sprężarka, wentylator,
grzałka, odszranianie, oświetlenie, wy-
świetlacz itd. będą działać zgodnie z po-
trzebami, zużywając minimalną ilość
energii.

• W przypadku, gdy dostępnych jest wiele
opcji, szklane półki należy umieścić tak,
aby wyloty powietrza znajdujące się na
tylnej ścianie nie były zablokowane, a naj-
lepiej w taki sposób, aby wyloty powie-
trza pozostawały poniżej szklanej półki.
Takie połączenie może pomóc w popra-
wieniu dystrybucji powietrza i efektywno-
ści energetycznej.

• Do przechowywania żywności zdecydo-
wanie zaleca się korzystanie z dolnej szu-
flady.

• W celu uzyskania optymalnej wydajności
można użyć funkcji szybkiego zamraża-
nia (jeśli jest dostępna) na 24 godziny
przed włożeniem świeżej żywności do za-
mrażarki.

• W większości przypadków po umieszcze-
niu świeżej żywności w zamrażarce wy-
starczą 24 godziny działania funkcji szyb-
kiego zamrażania. Po pewnym czasie
funkcja szybkiego zamrażania wyłączy
się automatycznie.

• W przypadku zamrażania niewielkich ilo-
ści żywności można wyłączyć funkcję
szybkiego zamrażania po pewnym cza-
sie, aby zapewnić oszczędność energii.

• Przechowuj żywność w lodówce lub ko-
morze chłodzącej zgodnie z odpowiedni-
mi warunkami przechowywania, aby
oszczędzać energię.

5.2 Użycie po raz pierwszy
Przed użyciem produktu należy upewnić
się, że wykonano niezbędne przygotowania
zgodnie z instrukcjami podanymi w czę-
ściach „Instrukcje bezpieczeństwa” i „Insta-
lacja”.
• Przed użyciem produktu należy odczekać

co najmniej 2 godziny, aby zapewnić peł-
ną wydajność chłodzenia.

• Pozostaw produkt włączony przez 6 go-
dzin z dokładnie zamkniętymi drzwiami,
bez wkładania żywności do środka.

• Zmiana temperatury spowodowana
otwarciem i zamknięciem drzwi podczas
korzystania z produktu może zwykle pro-
wadzić do skraplania się pary wodnej na
półkach drzwiowych i wewnętrznych i
szklanych opakowaniach.

• Będzie słychać dźwięk włączenia sprę-
żarki. Jest to normalne zjawisko, że urzą-
dzenie wydaje dźwięki nawet wtedy, gdy
sprężarka nie pracuje, ponieważ płyn i
gaz mogą być sprężane w układzie chło-
dzenia.

• Zjawiskiem normalnym jest to, że przed-
nie krawędzie produktu będą ciepłe. Ob-
szary te są zaprojektowane tak, aby się
nagrzewać, zapobiegając kondensacji

• W niektórych modelach panel wskaźni-
ków wyłącza się automatycznie po 1 mi-
nucie od zamknięcia drzwi. Panel włączy
się ponownie po otwarciu drzwi lub naci-
śnięciu dowolnego przycisku.

5.3 Klasa klimatyczna i definicje
Klasa klimatyczna jest podana na tabliczce
znamionowej urządzenia. Jedna z poniż-
szych informacji dotyczy Twojego urządze-
nia, zgodnie z klasą klimatyczną.
• SN: Długoterminowy klimat umiarkowa-

ny: Urządzenie to przeznaczone jest do
stosowania przy temperaturze otoczenia
od 10 °C do 32°C.
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• N: Klimat umiarkowany: Urządzenie to
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 16°C do 32°C.

• ST: Klimat subtropikalny: Urządzenie to
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 16°C do 38°C.

• Tel.: Klimat tropikalny Urządzenie to
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 16°C do 43°C.

6 Obsługa urządzenia
Najpierw przeczytaj "Instrukcje bezpieczeń-
stwa"!
• Produkt powinien być używany wyłącznie

do przechowywania żywności.
• Jeśli będziesz poza domem przez dłuż-

szy czas (np. na wakacjach) i nie bę-
dziesz korzystać z kostkarki ani dystrybu-
tora wody, zakręć zawór wody. W prze-
ciwnym razie może dojść do wycieku wo-
dy.

• Na powierzchniach stali nierdzewnej
można zaobserwować niewielkie różnice
w jasności powierzchni ze względu na
proces produkcji i właściwości materiału.
To normalne i nie wpływa na wydajność
produktu.

Zamknięcie produktu
• Usuń jedzenie, aby zapobiec zapachom.
• Poczekaj, aż lód się roztopi, wyczyść

wnętrze i pozwól mu wyschnąć, zosta-
wiając drzwi otwarte, aby nie uszkodzić
plastiku wewnątrz.
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7 Panel sterowania urządzenia

1
2
3
4

5
6

7

8

9

10

11

1 *Ikona funkcji zamykania komory lo-
dówki (Święta)

2 *Przycisk wyłączania komory lodówki
(Holiday)

3 *Wskaźnik oszczędzania energii 4 Wskaźnik statusu błędu
5 *Ikona funkcji szybkiego zamrażania 6 *Przycisk szybkiego zamrażania
7 *Przycisk reset filtra 8 *Przycisk bezprzewodowy
9 *Przełącznik włącz/wyłącz kostrówki 10 Pokrętło ustawienia temperatury w

zamrażarce
11 Przycisk regulacji temperatury w ko-

morze lodówki

Najpierw przeczytaj "Instrukcje bezpieczeń-
stwa"!
Funkcje audio i wizualne na panelu przyrzą-
dów pomagają korzystać z produktu.
*Opcjonalnie:Pokazane funkcje są opcjo-
nalne; Funkcje na panelu Twojego produktu
mogą różnić się kształtem i lokalizacją.

1.*Ikona funkcji wyłączenia komory lo-
dówki (święta) 
Odpowiednia ikona, symbol świąteczny, za-
pala się, gdy aktywowana jest funkcja Wyłą-
czenia Komory Lodówki. Wyświetlacz tem-
peratury w komorze lodówki pokazuje "- -",
a komora lodówki nie wykonuje aktywnego
chłodzenia.
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2.*Przycisk wyłączania komory lodówki
(święta) 
Naciśnij przycisk przez 3 sekundy, aby akty-
wować funkcję wakacji. Tryb wakacyjny zo-
stanie aktywowany, a ikona urlopu się zapa-
li. Wyświetlacz temperatury w komorze lo-
dówki pokaże "- -" i komora lodówki nie bę-
dzie aktywnie chłodzić.
3. Wskaźnik oszczędzania energii (wy-
świetlacz wyłączony) 
Gdy drzwi produktu nie są otwierane ani za-
mykane, automatycznie aktywowany jest
tryb oszczędzania energii, a symbol
oszczędzania energii się zapala (pojawia
się poziomy symbol). Funkcja oszczędza-
nia energii.
Po aktywacji wszystkie ikony na ekranie
oprócz ikony oszczędzającej energii się wy-
łączają. Jeśli nacisnąć jakikolwiek przycisk
lub otworzyć drzwi podczas aktywnej funk-
cji oszczędzania energii, funkcja zostaje
dezaktywowana, a ikony na ekranie wracają
do normalnego stanu. Funkcja oszczędza-
nia energii jest fabryczna i nie może być
wyłączona.
*Ustawienia połączenia bezprzewodowe-

go Klucz resetowania {310}+
Aby zresetować ustawienia połączenia bez-
przewodowego, naciśnij i przytrzymaj jed-
nocześnie przyciski Quick Freeze ({312}) i
Wireless ( ) przez 3 sekundy.
Gdy ustawienia bezprzewodowe są reseto-
wane/przywracane do ustawień fabrycz-
nych, wszystkie wcześniejsze dane użyt-
kownika używane do konfiguracji zostają
zapomniane w produkcie.
*Konwersja na Celsjusza/Fahrenheita
{322} +
Jednoczesne naciśnięcie przycisku regula-
cji temperatury w komorze lodówki ({324})
oraz przycisku wyłączenia komory ( )
przez 3 sekundy przełącza wyświetlacz
temperatury między Celsjuszem a Fahren-
heitem.

*Tryb sabat {326} +
Aby aktywować/dezaktywować tryb Sab-
bath, naciśnij jednocześnie przycisk usta-
wienia temperatury w zamrażarce ( ) oraz

przycisk szybkiego zamrażania ( ) przez
3 sekundy. Gdy tryb Sabbath jest aktywo-
wany, przyciski wyświetlania, alarm otwie-
rania drzwi lub światła nie działają.
4. Wskaźnik statusu błędu 
Ten wskaźnik aktywuje się, gdy lodówka nie
chłodzi wystarczająco lub wystąpi błąd
czujnika. Na wyświetlaczu temperatury w
komorze zamrażarki pojawi się litera "E", a
na wyświetlaczu temperatury w komorze
lodówki pojawią się liczby takie jak 1, 2, 3
itd.
Te liczby na wyświetlaczu dostarczają dzia-
łowi serwisu informacji o wystąpionym błę-
dzie.
Gdy wkładasz gorące jedzenie do zamra-
żarki lub zostawiasz drzwi otwarte przez
dłuższy czas, wykrzyknik może na chwilę
się rozświetlić. To nie jest awaria; Ostrzeże-
nie znika po ostygnięciu jedzenia lub naci-
śnięciu jakiegokolwiek przycisku.

5.*Ikona funkcji szybkiego zamrażania
Odpowiadająca ikona zapala się, gdy funk-
cja szybkiego zamrażania jest włączona.

6.*Przycisk szybkiego zamrażania
Po naciśnięciu przycisku szybkiego zamra-
żania zapala się ikona szybkiego zamraża-
nia i aktywowana jest funkcja szybkiego za-
mrażania. Temperatura zamrażarki jest
ustawiona na -27°C. Aby anulować funkcję,
naciśnij przycisk ponownie. Funkcja szyb-
kiego zamrażania sama się anuluje. Jeśli
chcesz zamrozić dużą ilość świeżej żywno-
ści, naciśnij przycisk szybkiego zamrażania
przed umieszczeniem jedzenia w zamrażar-
ce.
7.*Przycisk resetowania filtra 
Filtr wlotu wody w lodówce powinien być
wymieniany w regularnych odstępach cza-
su. Twoja lodówka automatycznie oblicza
ten czas. Gdy filtr skończy żywotność, dio-
da LED na przycisku ostrzegawczym o wy-
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mianie filtra zapali się. Po wymianie filtra
naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 3 se-
kundy, aby zgasić ostrzeżenie LED o wy-
mianie filtra.
8.*Bezprzewodowy przycisk 
Po naciśnięciu i przytrzymaniu przycisku
(przez 3 sekundy) ikona połączenia bez-
przewodowego na ekranie/ekranie będzie
migać powoli (co 0,5 sekundy). To inicjuje
początkową konfigurację sieci domowej z
produktem. Po nawiązaniu połączenia bez-
przewodowego z produktem, ikona połą-
czenia bezprzewodowego będzie świecić
nieprzerwanie.
Po zakończeniu początkowej konfiguracji
naciśnięcie tego przycisku może aktywo-
wać lub dezaktywować połączenie. Ikona
połączenia bezprzewodowego będzie mi-
gać szybko (co 0,2 sekundy), aż połączenie
zostanie nawiązane. Gdy połączenie jest
aktywne, ikona sieci bezprzewodowej pozo-
staje podświetlona. Jeśli połączenie nie
może zostać nawiązane przez dłuższy
czas, sprawdź ustawienia połączenia i za-
poznaj się z sekcją 'Troubleshooting' w in-
strukcji obsługi. Aplikacja HomeWhiz musi
być używana do łączności bezprzewodo-
wej. Kroki konfiguracji są wyjaśniane w
aplikacji podczas instalacji.

Do aplikacji można uzyskać dostęp, skanu-
jąc kod QR na etykiecie HomeWhiz na pro-
dukcie. Aplikacja jest dostępna w App Sto-
re na urządzenia z iOS oraz w Play Store na
urządzeniach z Androidem. Więcej informa-
cji znajdziesz na https://www.home-
whiz.com/.
9.*Przycisk włącz/wyłącz kostkarki 
Naciśnięcie tego przycisku przez 3 sekundy
aktywuje proces produkcji lodu i zapala dio-
dę LED na przycisku. Ponowne naciśnięcie
przycisku przez 3 sekundy anuluje proces
tworzenia lodu, ale gotowe kostki lodu
można używać nawet po wyłączeniu funk-
cji.
10. Przycisk regulacji temperatury w za-
mrażarce 
Temperatura w komorze zamrażarki jest re-
gulowana. Po naciśnięciu przycisku tempe-
raturę w zamrażarce można ustawić na -18,
-19, -20, -21, -22, -23, -24 Celsjusza.
11. Przycisk regulacji temperatury w ko-
morze lodówki 
Temperatura w komorze lodówki jest regu-
lowana. Po naciśnięciu przycisku tempera-
turę komory lodówki można ustawić na 8, 7,
6, 5, 4, 3, 2 i 1 °C.
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1 2 3

1 Klucz do wyboru objętości wody 2 Klucz do wyboru wody
3 Klucz wyboru kostki lodu

Najpierw przeczytaj "Instrukcje bezpieczeń-
stwa"!
Funkcje audio i wizualne na panelu przyrzą-
dów pomagają korzystać z produktu.
*OpcjonalnePokazane funkcje są opcjonal-
ne; Funkcje na panelu przyrządów Twojego
produktu mogą różnić się kształtem i lokali-
zacją.

1. Przycisk wyboru ilości wody 
Ten przycisk pozwala użytkownikowi regu-
lować objętość wody. Krótkie naciśnięcie
przycisku przełącza się między opcjami 1/4
L, 1/2 L i 1 L.ZwyczajOpcja (niestandardo-
wa) służy do automatycznego podawania
określonej ilości wody. Gdy użytkownik na-
ciska i trzyma ten przycisk przez 3 sekundy,
wyświetlana jest aktualna ilość wody.Zwy-
czajJest to zapisane jako wielkość. A po-

tem,ZwyczajPo wybraniu diody LED za każ-
dym razem, gdy naciska spust, użytkownik
wypuszcza ustaloną ilość wody.

2. Przycisk wyboru wody 
Ten przycisk aktywuje funkcję wlotu wody
za pomocą spustu. Po wybraniu tego trybu
przepływ wody trwa tak długo, jak długo
jest naciśnięty spust. Ekran można również
zablokować, trzymając ten przycisk przez 3
sekundy.
Notatki:Ten zamek blokuje tylko klawisze
na ekranie; funkcja poboru wody przez
spust nie jest zmieniona.

3. Klucz wyboru kostki lodu 
Ten przycisk pozwala użytkownikowi prze-
łączyć się na tryb produkcji lodu. Każde
krótkie naciśnięcie przycisku aktywuje pro-
dukcję lodu.Crescent(sześcian) orazZmiaż-
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dżonyMożesz przełączać się między opcja-
mi (zmiażdżonego) lodu. Możesz też wyłą-
czyć kontrolkę spustu, naciskając i trzyma-
jąc ten przycisk przez 3 sekundy.

*
Temperaturę można ustawić w zakresie od
1 do 8°C dla komory chłodziarki i od -24 do
-15°C dla komory zamrażarki. Regulowane
wartości temperatury mogą się różnić, pod
warunkiem, że mieszczą się w tych zakre-
sach zgodnie ze specyfikacją produktu.

8 Korzystanie z urządzenia
8.1 Przechowywanie żywności w

zamrażarce, lodówce i chłodni
Przechowywanie jedzenia w zamrażarce
• Możesz szybciej schłodzić, aktywując

funkcję Fast Freeze 4-6 godzin przed za-
mrożeniem.

• Przygotuj gorące jedzenie do temperatu-
ry pokojowej przed umieszczeniem go w
zamrażarce.

• Produkty do zamrażania powinny być po-
dzielone na porcje wystarczająco duże,
by można je było zjeść za każdym razem
i zamrażać w osobnych opakowaniach.

• Zaleca się owinąć jedzenie przed umiesz-
czeniem go w zamrażarce.

• Aby zapobiec wydłużeniu okresu prze-
chowywania, zapisz na opakowaniu datę
zamrażania, czas trwania i nazwę jedze-
nia zgodnie z okresami przechowywania
różnych produktów.

• Jedz szybko rozmrożone produkty. Roz-
mrożone produkty nie mogą być ponow-
nie zamrożone, jeśli nie zostaną ugoto-
wane. Nie jest bezpieczne spożywanie
świeżych produktów rozmrożonych i po-
nownie zamrożonych bez gotowania.

• Podczas zamrażania świeżej żywności
nie pozwól, by miała ona kontakt z już za-
mrożoną żywnością. W przeciwnym razie
mrożonka się rozmrozi.

Przechowywanie mrożonej żywności
• Podczas przechowywania żywności nale-

ży przestrzegać godzin określonych w
tych instrukcjach.

• Aby zachować jakość jedzenia, staraj się,
aby czas między zakupem a przechowy-
waniem był jak najkrótszy.

• Kupuj mrożone produkty przechowywane
w temperaturze –18°C lub niżej.

• Unikaj kupowania produktów z lodem itp.
w opakowaniach. Oznacza to, że produkt
mógł częściowo się rozmrozić i ponow-
nie zamrozić. Temperatura wpływa na ja-
kość jedzenia.

• Nie przekraczaj zalecanego przez produ-
centa przechowywania czasu przechowy-
wania. Wyjmij z zamrażarki tylko tyle po-
trzebnego jedzenia.

• Z wyjątkiem ekstremalnych warunków
środowiskowych, jeśli Twój produkt jest
ustawiony na wartości określone w tabeli
zalecanej wartości ustalonej, jedzenie po-
zostanie świeże dłużej zarówno w prze-
gródce na świeże jedzenie, jak i w zamra-
żarce.

• Jeśli pojemnik świeżej żywności jest
ustawiony na niższą temperaturę, świeże
owoce i warzywa mogą częściowo za-
marznąć.

Szybkie zamrażanie
1. Włącz funkcję szybkiego zamrażania

24 godziny przed umieszczeniem w ko-
morze świeżej żywności.

2. Po 24 godzinach od naciśnięcia przyci-
sku umieść żywność, którą chcesz za-
mrozić, na trzeciej lub czwartej półce o
większej wydajności zamrażania.

3. Po aktywowaniu funkcji szybkiego za-
mrażania zostaje ona automatycznie
anulowana po pewnym czasie.

Informacje o głębokiej zamrażarce
Zgodnie z normami IEC 62552, na każde
100 litrów objętości komory zamrażarki
produkt musi być w stanie zamrozić 4,5 kg
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żywności w temperaturze pokojowej 25°C
w ciągu 24 godzin przy temperaturze -18°C
lub niższej.
Długoterminowe przechowywanie żywności
jest możliwe tylko w temperaturach -18°C i
niższych.
Możesz zachować świeżość produktów
spożywczych (w głębokim zamrażarce w
temperaturach -18°C i niższej) przez mie-
siące.
Produkty spożywcze do zamrażania nie po-
winny mieć kontaktu z wcześniej zamrożo-
nymi produktami, aby zapobiec ich częścio-
wemu rozmrożeniu.
Aby wydłużyć czas przechowywania mro-
żonych warzyw, ugotuj je i odsądź. Po od-
puszczeniu umieść je w szczelnych pojem-
nikach i włóż do zamrażarki. Banany, pomi-
dory, sałata, seler, jajka na twardo, ziemnia-
ki itp. nie nadają się do mrozenia. Mrożenie
tych produktów negatywnie wpłynie na ich
wartość odżywczą i jakość jedzenia. Nie
istnieje ryzyko zepsucia się, które stanowi-
łoby zagrożenie dla zdrowia.
Rozmieszczenie pokarmu
Półki zamrażarki:Różne mrożone produkty,
takie jak mięso, ryby, lody, warzywa itp.
Półki w komorach lodówki:Jedzenie w
garnkach, przykrytych miseczkach i zakry-
tych pojemnikach, jajka (w zakrytym pojem-
niku)
Półki drzwiowe w schowkach lodówki:Ma-
łe, pakowane jedzenie lub napoje
Pojemnik na warzywa:Warzywa i owoce
Przegródka na świeżą żywność:Produkty
delikatesowe (produkty śniadaniowe, mię-
sne do szybkiego spożycia)
Przechowywanie jedzenia w komorze lo-
dówki
• Jeśli drzwi przedziału są często otwiera-

ne i zamykane oraz pozostawiane otwar-
te przez dłuższy czas, temperatura komo-
ry znacznie wzrośnie, co może skrócić
żywotność jedzenia i spowodować jego
zepsucie.

• Aby uniknąć zmian zapachu lub smaku,
produkty powinny być przechowywane w
zamkniętych pojemnikach.

• Nie przechowuj zbyt dużej ilości jedzenia
w swoim produkcie. Aby uzyskać lepsze i
równomierniejsze chłodzenie, umieść je-
dzenie w odstępach tak, aby zimne po-
wietrze mogło między nimi krążyć.

• Zostaw przestrzeń między jedzeniem a
wewnętrzną ścianą, aby umożliwić prze-
pływ powietrza. Jedzenie położone przy
tylnej ścianie może zamarznąć.

• Pozwól ugotowanemu, gorącemu jedze-
niu ostygnąć do temperatury pokojowej
przed umieszczeniem go w urządzeniu.
Następnie możesz umieścić letnie jedze-
nie na dolnych półkach urządzenia. Nie
umieszczaj letniego jedzenia blisko łatwo
psujących się produktów.

• Rozmroź mrożone jedzenie w pojemniku
na świeże jedzenie. Dzięki temu możesz
użyć mrożonej żywności do chłodzenia
pojemnika na świeże jedzenie i oszczę-
dzać energię.

• Przechowywanie niedojrzałych tropikal-
nych owoców (mango, różne rodzaje me-
lonów, papai, bananów, ananasa) w wa-
rzywach może przyspieszyć proces doj-
rzewania. Nie zaleca się tego, ponieważ
spowoduje krótszą trwałość.

• Cebulę, czosnek, imbir i inne warzywa ko-
rzeniowe powinny być przechowywane w
ciemnym, chłodnym pomieszczeniu, a nie
w samych produktach.

• Jeśli zauważysz, że jakieś jedzenie w pro-
dukcie się zepsuło, wyrzuć je i wyczyść
wszelkie akcesoria, które miały z nim
kontakt.

• Aby szybko schłodzić duże dania, takie
jak zupy czy gulasze, możesz podzielić je
na płytkie pojemniki i umieścić w pojem-
niku.

• Nie kładź nieopakowanych produktów bli-
sko jajek.

• Trzymaj owoce i warzywa oddzielnie i
przechowuj oba gatunki razem (np. jabł-
ka z jabłkami, marchew z marchewką).

• Wyjmij zieleniny z plastikowej torby, owiń
je w ręcznik papierowy lub ściereczkę, a
następnie dodaj do naczynia. Jeśli my-
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jesz tego typu produkty przed dodaniem
ich do naczynia, pamiętaj, aby je po tym
wysuszyć.

• Możesz stworzyć wilgotne środowisko i
umożliwić przepływ powietrza, przecho-
wując owoce i warzywa podatne na wysy-
chanie w przebitych lub otwartych plasti-
kowych workach.

• Z wyjątkiem ekstremalnych warunków
środowiskowych, jeśli produkt jest usta-
wiony na wartości określone (w tabeli za-
lecanych wartości), jedzenie pozostanie
świeże dłużej zarówno w przedziale świe-
żości, jak i w zamrażarce.

• Nie przechowuj warzyw wrażliwych na
zimno, takich jak liściaste warzywa, po-
midory czy ogórki, w chłodni. Jeśli chłod-

niczka musi być używana do przechowy-
wania warzyw, upewnij się, że panel ste-
rowania lodówki jest ustawiony na 5°C
lub wyższą.

Przechowywanie jedzenia w chłodniczy
W chłodnym przedziale temperatura prze-
chowywanego jedzenia może wahać się od
+3°C do -3°C. Temperatury mogą spaść po-
niżej 0°C w przedziale chłodzącym, dlatego
nie nadaje się do przechowywania świe-
żych owoców/warzyw. Jeśli musisz prze-
chowywać świeże jedzenie w chłodni,
upewnij się, że ustawisz lodówkę na 5°C
lub cieplej.
Przechowuj różne produkty spożywcze w
różnych miejscach zgodnie z ich cechami.

Żywność Lokalizacja

Jajko Półka drzwiowa

Produkty mleczne (masło, sery) Przedział śniadaniowy z zerowym stopniem, jeśli jest
dostępny

Owoce, warzywa i zielone warzywa
Przedział na owoce i warzywa, pojemnik na warzywa
lub

Komora EverFresh+ (jeśli jest dostępna)

Świeże mięso, drób, ryby, pochodne kiełbasy Gotowane pro-
dukty

Przedział śniadaniowy z zerowym stopniem, jeśli jest
dostępny

Gotowe do spożycia, produkty pakowane, konserwy i ogórki
kiszone Górne półki lub półka na drzwiach

Napoje, butelki, przyprawy i przekąski Półka drzwiowa

Tabela zalecanych wartości ustawień
Ustawianie komory
zamrażania

Ustawianie komory
lodówki

Uwagi

-22°C 4°C Jest to domyślne zalecane ustawienie. To ustawienie jest zalecane, jeśli
temperatura otoczenia jest niższa niż 30°C.

-22°C lub mniej 4°C Te ustawienia są zalecane dla temperatur otoczenia powyżej 30°C.

Szybkie zamrażanie 4°C Przydaje się, gdy chcesz szybko zamrozić żywność. Po zakończeniu pro-
cesu urządzenie powróci do poprzedniego trybu pracy.

-18°C lub mniej 2°C
Tych ustawień należy użyć, jeśli komora chłodzenia nie jest wystarczają-
co schłodzona ze względu na temperaturę otoczenia lub częste otwiera-
nie drzwi.

8.2 Wymiana lampki oświetlenia
W przypadku konieczności wymiany żarów-
ki/LED używanej do oświetlenia lodówki na-
leży skontaktować się z autoryzowanym
serwisem.

Lampa lub lampy stosowane w tym urzą-
dzeniu nie mogą być stosowane w oświe-
tleniu domu. Przeznaczeniem tej lampy jest
pomóc użytkownikowi włożyć jedzenie do
lodówki/zamrażarki bezpiecznie i wygod-
nie.
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8.3 Alarm otwarcia drzwi
System ostrzegania o otwartych drzwiach
lodówki może się różnić w zależności od
modelu.
Wersja 1;
Jeśli drzwi urządzenia pozostaną otwarte
przez określony czas (między 60 sek. a 120
sek.), włączy się dźwiękowy sygnał ostrze-
gawczy; w zależności od modelu urządze-
nia może być również wyświetlany wizualny
sygnał ostrzegawczy (błysk światła). Jeśli
zamkniesz drzwi urządzenia lub naciśniesz
przycisk na ekranie urządzenia, jeśli taki ist-
nieje, dźwięk ostrzegawczy ustanie.
Wersja 2;
Jeśli drzwi urządzenia pozostają otwarte
przez określony czas (od 60 sek. do 120
sek.), włącza się alarm otwarcia drzwi.
Alarm otwarcia drzwi jest emitowany stop-
niowo. Najpierw zaczyna rozbrzmiewać

ostrzeżenie dźwiękowe. Po 4 minutach, je-
śli drzwi nadal nie są zamknięte, włącza się
ostrzeżenie wizualne (błysk oświetlenia).
Alarm otwarcia drzwi zostanie opóźniony o
określony czas (między 60 sek. a 120 sek.),
gdy zostanie naciśnięty dowolny klawisz na
ekranie produktu, jeśli taki istnieje. Wtedy
proces rozpocznie się od nowa. Gdy drzwi
urządzenia zostaną zamknięte, alarm
otwarcia drzwi zostanie anulowany.

8.4 Aktywny Czek
Active Check to inteligentna funkcja kontro-
lna, która nieustannie monitoruje status
Twojego produktu za pomocą sztucznej in-
teligencji, identyfikując potencjalne proble-
my zanim się pojawią i powiadamiając Cię.
Zapewnia to zawsze bezpieczeństwo dzia-
łania Twojego produktu i zapobiega nie-
oczekiwanym awariom. Aby Active Check
działał, Twój produkt musi być podłączony
do internetu przez aplikację HomeWhiz.

9 Cechy produktu
9.1 Miejsce przechowywania lodu
Pojemnik na lód
Pojemnik na lód umożliwia łatwe wyjmowa-
nie lodu z chłodziarki.
Stosowanie pojemnika na lód
1. Wyjmij pojemnik na lód z komory za-

mrażarki.
2. Napełnij pojemnik na lód wodą.
3. Umieść pojemnik na lód w komorze za-

mrażarki. Lód będzie gotowy po około
dwóch godzinach.

4. Wyjmij pojemnik z lodem z komory za-
mrażarki i wygnij go nieznacznie nad
naczyniem, w którym ma być podany
lód. Lód łatwo wysypie się do naczynia.

9.2 Obszar lodówki do przechowy-
wania nabiału

Szuflada przechowywania w zimnie
Szuflada do przechowywania w niskich
temperaturach może osiągnąć niższe tem-
peratury w lodówce. Użyj tej szuflady do
produktów delikatesowych (salami, kiełba-
sa itp.) i produktów mlecznych, które wy-
magają chłodniejszych warunków przecho-
wywania lub mięsa, kurczaka lub ryb prze-
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znaczonych do szybkiego spożycia. W tej
szufladzie nie należy przechowywać owo-
ców ani warzyw.

9.3 Technologia sztucznej inteli-
gencji (AI)

Funkcja sztucznej inteligencji
Twój produkt wykorzystuje sztuczną inteli-
gencję. Aby ta funkcja działała, Twój pro-
dukt musi zostać dodany do aplikacji Ho-
meWhiz i połączony z internetem.
W aplikacji HomeWhiz możesz włączyć lub
wyłączyć funkcję AI na stronie funkcji po-
mocniczych dla konkretnego produktu.
Dzięki autonomicznej technologii Twój pro-
dukt dostosowuje się do Twoich nawyków
użytkowania i oferuje wysoką efektywność
energetyczną. *Zapewnia oszczędności
sięgające nawet 20%.
*Podawane dane oszczędności uzyskiwane
są w standardowych warunkach laborato-
ryjnych. Twoje oszczędności mogą się róż-
nić w zależności od warunków użytkowania
i klimatu klienta.

9.4 Zarządzanie energią
Twój produkt posiada funkcję zarządzania
zużyciem energii. Aby ta funkcja działała,
Twój produkt musi zostać dodany do apli-
kacji HomeWhiz i połączony z internetem.
Możesz śledzić informacje o zużyciu swo-
jego urządzenia za pomocą panelu Home-
Whiz Energy Management.
Możesz przeglądać informacje o zużyciu
swojego inteligentnego produktu według
różnych okresów czasowych.*Możesz to
monitorować i oszczędzać, stosując się do
wskazówek dotyczących ograniczenia spo-
życia.
*Wartości zużycia podane na etykiecie pro-
duktu są uzyskiwane w standardowych wa-
runkach laboratoryjnych. Wartości zużycia
wyświetlane w aplikacji HomeWhiz mają
charakter wyłącznie informacyjny i mogą

różnić się od rzeczywistych wartości zuży-
cia w zależności od warunków użytkowania
i klimatu przez klientów.

9.5 Korzystanie z dystrybutora wo-
dy w drzwiach

Po podłączeniu lodówki do źródła wody lub
wymianie filtra wody należy przepłukać in-
stalację wodną. Użyj wytrzymałego pojem-
nika i przytrzymaj dźwignię dystrybutora
wody przez 5 sekund, a następnie zdejmij
rękę na 5 sekund. Kontynuuj tę operację, aż
woda zacznie wypływać. Gdy woda zacznie
wypływać, naciskaj i zwalniaj pedał dystry-
butora wody (naciskaj przez 5 sekund,
zwalniaj przez 5 sekund), aż do uzyskania 4
galonów wody. Spowoduje to pobranie 15 l
wody do systemu. Ta operacja powoduje
usunięcie powietrza z filtra i systemu dys-
trybutora wody oraz przygotowanie filtra
wody do użycia. W niektórych gospodar-
stwach domowych może być wymagane
dodatkowe odpowietrzanie. Podczas odpo-
wietrzania systemu z dystrybutora może
wytrysnąć woda.
Pozostawić lodówkę do ostygnięcia i prze-
chowywać wodę w lodówce przez 24 godzi-
ny. Co tydzień należy pobrać wystarczającą
ilość wody, aby zapewnić dostęp do świe-
żej wody w systemie.
Po nieprzerwanym pobieraniu wody przez 5
minut dystrybutor wody przestanie ją wyda-
wać, aby zapobiec przepełnieniu. Ponownie
naciśnij pedał dystrybutora, aby kontynu-
ować pobieranie wody.
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*Dystrybutor wody w drzwiach

*Pobieranie wody
Umieść pojemnik pod kranem dystrybutora
wody, naciskając jednocześnie pedał dys-
trybutora.
Zwolnij pedał dystrybutora, aby zatrzymać
pobieranie wody.
Zwykle pierwszych kilka szklanek wody po-
branych z dystrybutora będzie ciepłe.
Jeżeli dystrybutor wody nie będzie używany
przez dłuższy czas, należy wylać pierwsze
kilka szklanek wody, aby uzyskać czystą
wodę.

Podczas pierwszego uruchomienia należy
odczekać około 24 godzin, aż woda osty-
gnie.
Wyjąć szkło chwilę po naciśnięciu spustu.

Do obsługi dystrybutora wody
Woda może kapać z dystrybutora wody
przed pierwszym użyciem lodówki i po wy-
mianie filtra wody. Aby zapobiec kapaniu
lub wyciekaniu wody z dystrybutora, należy
odpowietrzyć system, spuszczając 5-6 ga-
lonów (około 20 litrów) wody z dystrybuto-
ra przed pierwszym użyciem lodówki i po
każdej wymianie filtra wody. W ten sposób
z układu usuwa się uwięzione powietrze i
zapobiega się wyciekom z dystrybutora wo-
dy. W przypadku wystąpienia przeszkód w
przepływie wody należy sprawdzić droż-
ność przewodu wodnego za urządzeniem
oraz położenie złącza.
Zupełnie normalne jest, że po napiciu się
wody z dystrybutora wycieka zaledwie kilka
kropel.

10 Konserwacja i utrzymywanie w czystości
Najpierw przeczytaj "Instrukcje bezpieczeń-
stwa"!
• Odłącz urządzenie przed czyszczeniem.
• Kurz z kratki wentylacyjnej na tylnej stro-

nie produktu powinien być usuwany (bez
otwierania pokrywy) przynajmniej raz w
roku. Czyszczenie powinno odbywać się
suchą szmatką.

Dla produktów zawierających dystrybu-
tor wody/maszynę do lodu.
• Jeśli woda w zbiorniku stoi przez 2-3 ty-

godnie, należy ją wymienić.
• Części zbiornika na wodę i dystrybutora

nie powinny być myte w zmywarce.

• Rozpuść jedną łyżeczkę sody oczyszczo-
nej w pół litra wody. Zwilż szmatkę tym
roztworem i dokładnie wyciśnij. Wytrzyj
wnętrze urządzenia tą ściereczką, a na-
stępnie całkowicie wysusz.

• Upewnij się, że woda nie dostaje się do
obudowy lampy, soczewki LED, otworów
wentylacyjnych i innych elementów elek-
trycznych. Ryzyko porażenia prądem i
zwarcia!

• Nie otwieraj ani nie wykonuj prac czysz-
czących, konserwacyjnych ani napraw-
czych elementów elektrycznych (pokrywa
płyty sterującej, tylna pokrywa sprężarki
(jeśli dotyczy) bez upoważnienia. Jeśli
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Twój produkt nie ma pokrywy na obsza-
rze sprężarki, absolutnie nie dotykaj tego
miejsca ani nie używaj żadnych narzędzi,
by się z nim zetknąć. Ryzyko porażenia
prądem i urazów!

• Umyj drzwi wilgotną szmatką. Usuń z
produktu cały element, w tym drzwi i pół-
ki nadwozia. Podnieś półki drzwi do góry,
żeby je zdjąć. Po wyczyszczeniu i wysu-
szeniu przesuń półki z powrotem na miej-
sce od góry do dołu.

• Nigdy nie używaj wody zawierającej chlor
ani środków czyszczących do czyszcze-
nia zewnętrznej powierzchni produktu lub
chromowanych części. Chlor powoduje
rdzę na tego typu metalowych powierzch-
niach.

• Z żadnego powodu nie wkładaj rąk, stóp
ani żadnych metalowych przedmiotów
pod lub między produkt. Uszczypnięcie
lub ostre krawędzie mogą spowodować
obrażenia ciała.

• Aby zapobiec odklejaniu się lub odkształ-
ceniu odcisków na plastikowej części, nie
używaj ostrych, ściernych narzędzi, my-
dła, środków czystości domowych, deter-
gentów, benzyny, pasty itp. Do czyszcze-
nia użyj miękkiej ściereczki z letnią wodą
i wysusz.

Dla produktów bez No Frost;
• Na tylnej ścianie komory chłodnicy utwo-

rzą się krople wody i do palca grubości
szronu. Nie czyść go i absolutnie nie na-
kładaj oleju ani podobnych substancji.

• Do czyszczenia zewnętrznej powierzchni
produktu używaj tylko lekko wilgotnej
ściereczki z mikrofibry. Gąbki i inne ro-
dzaje ściereczek czyszczących mogą po-
wodować zadrapania.

• Aby wyczyścić powierzchnie wewnętrzne
produktu, umyj wszystkie zdejmowane
części łagodnym roztworem mydła, wody
i sody oczyszczonej. Dokładnie opłucz i
wysusz do końca. Zapobiegaj dostawa-
niu się wody do świateł i panelu sterowa-
nia.

• Uważaj, żeby woda nie dostała się do
obudowy lampy i innych części elektrycz-
nych.

• Umyj drzwi wilgotną szmatką. Wyjmij ca-
łą zawartość, żeby wyjąć drzwi i półki
nadwozia. Podnieś półki drzwi do góry,
żeby je zdjąć. Po wyczyszczeniu i wysu-
szeniu przesuń je z powrotem na miejsce
od góry do dołu.

• Nigdy nie używaj wody zawierającej chlor
ani środków czyszczących do czyszcze-
nia zewnętrznej powierzchni produktu lub
chromowanych części. Chlor powoduje
rdzę na tego typu metalowych powierzch-
niach.

• Aby zapobiec odklejaniu się lub odkształ-
ceniu odcisków na plastikowej części, nie
używaj ostrych, ściernych narzędzi, my-
dła, środków czystości domowych, deter-
gentów, benzyny, pasty itp. Do czyszcze-
nia użyj miękkiej ściereczki z letnią wodą
i wysusz.

• W produktach bez technologii No Frost;
Na tylnej ścianie komory chłodzenia two-
rzą się krople wody oraz do grubości pal-
ca szronu. Nie czyść go i absolutnie nie
nakładaj oleju ani podobnych substancji.

• Do czyszczenia zewnętrznej powierzchni
produktu używaj tylko lekko wilgotnej
ściereczki z mikrofibry. Gąbki i inne ro-
dzaje ściereczek czyszczących mogą po-
wodować zadrapania.

• Aby wyczyścić powierzchnie wewnętrzne
produktu, umyj wszystkie zdejmowane
części łagodnym roztworem mydła, wody
i sody oczyszczonej. Dokładnie opłucz i
wysusz do końca. Zapobiegaj dostawa-
niu się wody do świateł i panelu sterowa-
nia.

• Nie używaj octu, spirytusu ani innych
środków czystości na bazie alkoholu na
żadnych powierzchniach wewnętrznych.

Zewnętrzne powierzchnie ze stali nie-
rdzewnej
Użyj nieściernego środka do czyszczenia
stali nierdzewnej i nałóż go miękką ście-
reczką bez kłaczków. Do polerowania deli-
katnie przetrzyj powierzchnię ściereczką z
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mikrofibry zwilżoną wodą i użyj suchej po-
lerki. Zawsze podążaj za słojami stali nie-
rdzewnej.
Zapobieganie nieprzyjemnym zapachom
Do produkcji produktu nie stosuje się sub-
stancji, które mogłyby powodować zapach.
Jednak zapachy mogą powstać z powodu
nieprawidłowego przechowywania żywno-
ści i niewłaściwego czyszczenia powierzch-
ni wewnętrznej produktu.
• Aby temu zapobiec, czyść co 15 dni wo-

dą z sodą oczyszczoną.

• Przechowuj jedzenie w szczelnie za-
mkniętych pojemnikach, ponieważ mikro-
organizmy uwalniane z otwartej żywności
mogą powodować nieprzyjemne zapa-
chy.

• Nigdy nie przechowuj przeterminowanej
lub zepsutej żywności w swoim produk-
cie.

Ochrona powierzchni plastikowych
Jeśli olej rozleje się na plastikowe po-
wierzchnie, natychmiast je wyczyść ciepłą
wodą, ponieważ olej może uszkodzić po-
wierzchnię.

11 Rozwiązywanie problemów
Najpierw przeczytaj „Instrukcje bezpieczeń-
stwa”!
Przed skontaktowaniem się z serwisem na-
leży sprawdzić tę listę. Umożliwi to zaosz-
czędzenie czasu i pieniędzy. Ta lista zawie-
ra często spotykane problemy niezwiązane
z wadami jakości wykonania lub materia-
łów. Pewne wymienione tutaj funkcje mogą
nie dotyczyć posiadanego produktu.
Jeśli problem nie zniknie po wykonaniu in-
strukcji podanych w tym rozdziale, skontak-
tuj się ze sprzedawcą lub autoryzowanym
serwisem. Nie próbuj naprawiać produktu.
Lodówka nie działa.
• Wtyk zasilania nie jest włożony do końca.

>>> Dociśnij go do końca w gniazdku.
• Bezpiecznik podłączony do gniazda zasi-

lającego produkt lub bezpiecznik główny
jest przepalony. >>> Sprawdź bezpiecz-
nik.

Kondensacja na bocznej ściance komo-
ry chłodziarki (WIELOSTREFOWE, KON-
TROLA CHŁODZENIA I FLEXI ZONE).
• Drzwi są otwierane zbyt często. >>> Nale-

ży uważać, aby nie otwierać zbyt często
drzwi urządzenia.

• Środowisko jest za wilgotne. >>> Produk-
tu nie należy instalować w wilgotnych
środowiskach.

• Żywność zawierająca płyny jest przecho-
wywana w nieszczelnych opakowaniach.
>>> Żywność zawierająca płyny należy
przechowywać w zamkniętych opakowa-
niach.

• Drzwi produktu pozostały otwarte. >>>
Nie wolno pozostawiać otwartych drzwi
produktu przez długi czas.

• Termostat jest ustawiony na bardzo ni-
ską temperaturę. >>> Ustaw termostat na
odpowiednią temperaturę.

Sprężarka nie działa.
• W przypadku nagłej awarii zasilania lub

wyciągnięcia kabla zasilającego z gniaz-
da i podłączenia go z powrotem ciśnienie
gazu w układzie chłodzenia produktu jest
niezrównoważone, co wyzwala zabezpie-
czenie termiczne sprężarki. Produkt po-
nownie się uruchomi po około 6 minu-
tach. Jeśli produkt nie uruchomi się po
tym czasie, skontaktuj się z serwisem.

• Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest
normalne w przypadku produktu z całko-
wicie zautomatyzowanym odmrażaniem.
Odmrażanie odbywa się okresowo.

• Produkt nie jest podłączony. >>> Upewnij
się, że kabel zasilania jest podłączony.

• Nastawa temperatury jest niepoprawna.
>>> Wybierz poprawną nastawę tempera-
tury.

• Brak zasilania. >>> Po przywróceniu zasi-
lania produkt będzie kontynuował nor-
malną pracę.
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Hałas pracy lodówki zwiększa się pod-
czas używania.
• Wydajność robocza produktu może się

zmieniać w zależności od zmian tempe-
ratury otoczenia. To jest sytuacja normal-
na, a nie awaria.

Lodówka włącza się za często lub na
zbyt długo.
• Nowy produkt może być większy niż po-

przedni. Większe produkty pracują dłużej.
• Temperatura w pomieszczeniu może być

wysoka. >>> Produkt będzie normalnie
działał przed dłuższy czas przy wyższej
temperaturze w pomieszczeniu.

• Produkt mógł zostać niedawno podłączo-
ny lub do środka została włożona nowa
porcja żywności. >>> Produkt będzie po-
trzebował więcej czasu na osiągnięcie
ustawionej temperatury, jeśli został nie-
dawno podłączony lub do środka została
włożona nowa porcja żywności. To jest
normalne.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie
wolno wkładać gorącej żywności.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Ciepłe
powietrze przedostające się do środka
spowoduje wydłużenie pracy produktu.
Nie należy za często otwierać drzwi.

• Drzwi zamrażarki lub lodówki mogą być
uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są cał-
kowicie zamknięte.

• Urządzenie może być ustawione na zbyt
niską temperaturę. >>> Ustaw wyższą
temperaturę i poczekaj aż produkt ją
osiągnie.

• Uszczelka drzwi lodówki lub zamrażarki
może być zabrudzona, zużyta, uszkodzo-
na lub niepoprawnie ułożona. >>> Oczyść
lub wymień uszczelkę. Uszkodzona/po-
darta uszczelka drzwi spowoduje wydłu-
żenie działania produktu w celu utrzyma-
nia bieżącej temperatury.

Temperatura zamrażarki jest bardzo ni-
ska, ale temperatura lodówki jest odpo-
wiednia.
• Temperatura komory zamrażarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyż-
szą temperaturę komory zamrażarki i
sprawdź ponownie.

Temperatura lodówki jest bardzo niska,
ale temperatura zamrażarki jest odpo-
wiednia.
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyż-
szą temperaturę lodówki i sprawdź po-
nownie.

Żywność przechowywana w szufladach
komory lodówki jest zamarznięta.
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyż-
szą temperaturę lodówki i sprawdź po-
nownie.

Temperatura lodówki lub zamrażarki jest
za wysoka.
• Temperatura komory lodówki jest usta-

wiona bardzo wysoko. >>> Ustawienie
temperatury komory chłodzenia ma
wpływ na temperaturę w zamrażarce. Po-
czekaj, aż temperatura odpowiednich
części osiągnie wystarczający poziom,
zmieniając temperaturę lodówki lub za-
mrażarki.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Nie nale-
ży za często otwierać drzwi.

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowi-
cie zamknij drzwi.

• Produkt mógł zostać niedawno podłączo-
ny lub do środka została włożona nowa
porcja żywności. >>> To jest normalne.
Produkt będzie potrzebował więcej czasu
na osiągnięcie ustawionej temperatury,
jeśli został niedawno podłączony lub do
środka została włożona nowa porcja
żywności.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie
wolno wkładać gorącej żywności.



PL / 43

Wstrząsy lub hałas.
• Powierzchnia nie jest płaska lub trwała

>>> Jeśli produkt się kołysze, wyreguluj
podstawki, aby wypoziomować produkt.
Upewnij się też, że podłoże jest wystar-
czająco wytrzymałe i uniesie produkt.

• Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie mogą powodować hałas. >>>
Zdejmij wszelkie przedmioty umieszczo-
ne na produkcie.

• Produkt wytwarza dźwięki przepływające-
go płynu, rozpryskiwania itd.

• Zasada działania produktu obejmuje
przepływy płynu i gazu. >>> To jest sytu-
acja normalna, a nie awaria.

Z produktu słychać odgłos dmuchające-
go wiatru.
• Produkt używa wentylatora w procesie

chłodzenia. To jest sytuacja normalna, a
nie awaria.

Na wewnętrznych ścianach urządzenia
dochodzi do skraplania.
• Gorąca lub zimna pogoda zwiększy zalo-

dzenie i kondensację. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Nie nale-
ży otwierać drzwi za często, a jeśli są
otwarte należy je zamknąć.

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowi-
cie zamknij drzwi.

Na powierzchni zewnętrznej lub między
drzwiami produktu występuje kondensa-
cja.
• Pogoda może być wilgotna i to zjawisko

jest normalne w takich warunkach. >>>
Po zmniejszeniu wilgotności kondensa-
cja zniknie.

Nieprzyjemny zapach we wnętrzu.
• Produkt nie jest regularnie czyszczony.

>>> Czyść wnętrze regularnie za pomocą
gąbki, ciepłej wody i wody z sodą oczysz-
czoną.

• Niektóre pojemniki i opakowania mogą
wywoływać nieprzyjemne zapachy. >>>
Należy używać pojemników i opakowań z
materiałów niewydzielających zapachów.

• Żywność została umieszczona w nie-
szczelnych pojemnikach. >>> Żywność
należy przechowywać w zamkniętych
opakowaniach. Drobnoustroje mogą roz-
przestrzeniać się z niezamkniętych pro-
duktów spożywczych i powodować nie-
przyjemny zapach.

• Z urządzenia należy usunąć wszelką
przeterminowaną i zepsutą żywność.

Drzwi się nie zamykają.
• Opakowania żywności mogą blokować

drzwi. >>> Przesuń przedmioty blokujące
drzwi.

• Produkt nie stoi całkowicie pionowo na
ziemi. >>> Wyreguluj nóżki, aby zrówno-
ważyć produkt.

• Powierzchnia nie jest płaska lub trwała
>>> Upewnij się, że powierzchnia jest pła-
ska i wystarczająco wytrzymała, aby
udźwignąć urządzenie.

Pojemnik na owoce i warzywa z regula-
cją wilgotności jest zablokowany.
• Żywność może się stykać z górną czę-

ścią szuflady. >>> Zmień ułożenie żywno-
ści w szufladzie.

Temperatura na powierzchni produktu.
• podczas działania produktu można zaob-

serwować wysoką temperaturę między
dwojgiem drzwi, na panelach bocznych i
na tylnej części grilla.Podczas pracy
urządzenia wysokie temperatury można
poczuć między dwoma skrzydłami drzwi,
na ścianach bocznych i na kratce z tyłu.
Jest to zjawisko normalne i nie wymaga
żadnej obsługi technicznej.

Po otwarciu drzwi wentylator nadal pra-
cuje.
• Wentylator może nadal działać, gdy drzwi

zamrażarki są otwarte.
Jeśli problem nie zniknie po wykonaniu in-
strukcji podanych w tym rozdziale, skontak-
tuj się ze sprzedawcą lub autoryzowanym
serwisem. Nie próbuj naprawiać produktu.
To jest normalne.

EN
PL

UK



PL / 44



PL / 45

ZASTRZEŻENIE
Niektóre (proste) awarie mogą być odpo-
wiednio naprawione przez użytkownika
końcowego bez żadnych problemów zwią-
zanych z bezpieczeństwem lub wynikają-
cym z tego niebezpiecznego użytkowania,
pod warunkiem, że zostaną wykonane w
określonych granicach i zgodnie z poniż-
szymi instrukcjami (patrz: część „Naprawa
samodzielna”).
Dlatego, o ile nie określono inaczej w czę-
ści „Naprawa samodzielna” poniżej, napra-
wy powinny być kierowane do zarejestro-
wanych warsztatów w celu uniknięcia pro-
blemów związanych z bezpieczeństwem.
Zarejestrowany profesjonalny podmiot zaj-
mujący się naprawami to warsztat, któremu
producent przyznał dostęp do instrukcji i
wykazu części zamiennych tego produktu
zgodnie z metodami opisanymi w aktach
prawnych zgodnie z dyrektywą 2009/125/
WE.
Jednak tylko agent serwisowy (tj. autory-
zowane profesjonalne warsztaty), z którym
można skontaktować się pod numerem te-
lefonu podanym w instrukcji obsługi/kar-
cie gwarancyjnej lub za pośrednictwem
autoryzowanego sprzedawcy, może świad-
czyć usługi na warunkach gwarancji. Dla-
tego informujemy, że naprawy wykonywa-
ne w warsztatach profesjonalnych (nieau-
toryzowanych przez) Whirlpool powodują
utratę gwarancji.
Naprawa samodzielna
Użytkownik końcowy może dokonać samo-
dzielnej naprawy wyłącznie następujących
części zamiennych: rączek drzwi, zawia-
sów, półek, koszyków i uszczelek drzwi
(zaktualizowana lista jest również dostępna
https://parts-selfservice.europeanapplian-
ces.com od 1 marca 2021).
Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo
produktu i zapobiec ryzyku poważnych ob-
rażeń, wspomnianą samodzielną naprawę
należy przeprowadzić zgodnie z instrukcja-
mi zawartymi w instrukcji samodzielnej na-
prawy lub dostępnymi na https://parts-sel-
fservice.europeanappliances.com . Dla wła-

snego bezpieczeństwa odłącz produkt od
zasilania przed przystąpieniem do samo-
dzielnej naprawy.
Próby naprawy i naprawy części, które nie
zostały wymienione na liście i/lub nie zo-
stały opisane w instrukcjach użytkownika
dotyczących naprawy własnej lub które są
dostępne w https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com, mogą stanowić naru-
szenie zasad bezpieczeństwa, których nie
można przypisać Whirlpool, i powodują
unieważnienie gwarancji na produkt.
W związku z tym zdecydowanie zaleca się,
aby użytkownicy końcowi powstrzymali się
od podejmowania prób wykonywania na-
praw spoza wymienionego wykazu części
zamiennych, kontaktując się w takich przy-
padkach z autoryzowanymi warsztatami
lub zarejestrowanymi warsztatami. Wręcz
przeciwnie, takie próby przeprowadzone
użytkowników końcowych mogą spowodo-
wać problemy z bezpieczeństwem i uszko-
dzić produkt, a następnie spowodować po-
żar, powódź, porażenie prądem i poważne
obrażenia ciała.
Na przykład, ale nie ograniczając się do nie-
go, następujące naprawy muszą być skiero-
wane do autoryzowanych warsztatów pro-
fesjonalnych lub zarejestrowanych warszta-
tów profesjonalnych: sprężarka, obwód
chłodzenia, płyta główna, płyta inwertera,
płyta wyświetlacza itp.
Producent/sprzedawca nie może być po-
ciągnięty do odpowiedzialności w każdym
przypadku, gdy użytkownicy końcowi nie
zastosują się do powyższego.
Dostępność części zamiennych zakupionej
lodówki wynosi 10 lat. W tym okresie do-
stępne będą oryginalne części zamienne do
prawidłowej obsługi lodówki
Minimalny okres gwarancji na zakupioną lo-
dówkę wynosi 24 miesiące.
Ten produkt jest wyposażony w źródło
światła klasy energetycznej „G”.
Źródło światła w tym produkcie może zo-
stać wymienione wyłącznie przez specjali-
stę.
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Спочатку прочитайте цей посібник!
Шановний покупцю,
Дякуємо за вибір цього виробу .
Зареєструйте придбані вироби на сайті: www.register10.eu
Будемо раді, якщо ви досягнете оптимальної ефективності експлуатації цього
високоякісного виробу, виготовленого за найсучаснішими технологіями. Для цього
перед використанням виробу уважно прочитайте цей посібник і будь-яку іншу надану
в комплекті документацію.
Звертайте увагу на будь-яку інформацію та попередження в посібнику користувача.
Таким чином ви захистите себе й придбаний виріб від можливих небезпек. Зберігайте
посібник користувача. Якщо ви передаєте цей виріб іншій особі, додайте цей
посібник.
У посібнику користувача та на виробі застосовуються нижченаведені
позначення.

Ознайомтеся з інформацією в посібнику користувача.

Інформацію про модель, що зберігається в базі технічних даних
виробу, можна отримати з нижченаведеного веб-сайту за
ідентифікаційним номером моделі (*), наведеним на етикетці з
маркуванням енергоефективності.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Охорона довкілля
1.1 Утилізація пакувальних

матеріалів
Пакувальні матеріали є придатними для
переробки та позначаються символом

вторинної переробки .

Тому різні частини упаковки необхідно
утилізувати відповідально та в повній
відповідності з вимогами щодо утилізації
відходів, встановленими органами
місцевого самоврядування.

2 Технічна інформація про Bluetooth + Wi-Fi
Частотний діапазон: 2,4 ГГц (функція Wi-Fi або Bluetooth)
Макс. передавальна потужність: &lt; 100 мВт (функція Wi-Fi або Bluetooth)
Деталі програмного забезпечення: Quartz_WiFi.XXX

СПРОЩЕНА ДЕКЛАРАЦІЯ
ВІДПОВІДНОСТІ ЄС:
Цим документом Beko Europe
Management SRL заявляє, що
радіообладнання відповідає
Директиві 2014/53/ЄС.
Повний текст декларації про
відповідність вимогам ЄС
доступний за такою інтернет-
адресою:https://
docs.emeaappliance-docs.eu
Цей продукт збирає та
передає дані про
використання, коли він
підключений до Інтернету

(наприклад, налаштування
температури, тривалість
використання, коди помилок
тощо ). Відповідно до Закону
ЄС про дані (Регламент ЄС
2023/2854), ви маєте право
доступу до цих даних та
управління ними.
Щоб дізнатися більше про те,
які дані збираються, як вони
використовуються та як
отримати до них доступ,
відвідайте:www.homewhiz.com/eu-data-

act-policy
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3 Ваш холодильник

1 2

3

4
5
6

7

8
9
10

11

12

13
14

15

1 морозильне відділення 2 Холодильне відділення
3 *Полиці на дверцятах

холодильного відділення
4 *Висувний лоток

5 *Вентилятор 6 *Скляні полиці холодильного
відділення

7 *Яєчниковий відсік 8 *Відсік з нульовою температурою
9 **Полиці дверцят холодильного

відділення**
10 *Овочева полиця

11 Регульовані ніжки 12 *Ящики морозильної камери
13 *Полиці дверцят морозильної

камери
14 *Скляні полиці морозильної камери

15 *Льодогенератор

*Додатково: Малюнки в цій інструкції з
експлуатації є схематичними та можуть
не зовсім відповідати вашому виробу.

Якщо придбані вами деталі не підходять
для вашого виробу, ці малюнки
стосуються інших моделей.
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4 Встановлення
Правильний вибір місця
встановлення
Спершу прочитайте «Правила техніки
безпеки»!
Для встановлення виробу зверніться до
авторизованої сервісної служби. Щоб
підготуватися до встановлення виробу,
ознайомтеся з інформацію, наведеною в
посібнику користувача, і переконайтеся,
що електричні та водопровідні
комунікації відповідають наведеним
вимогам. У разі сумнівів викличте
електрика і водопровідника, щоб
відповідним чином влаштувати
комунікації.
• Пошкоджений шнур живлення

дозволяється заміняти тільки фахівцям
авторизованої сервісної служби.

• У разі розміщення двох холодильників
поруч слід залишити між двома
пристроями відстань щонайменше
4 см.

• Встановлюйте виріб подалі від прямих
сонячних променів у сухому місці.

• Відстань між виробом і бічними
стінами має становити 3 мм, а відстань
між виробом і задньою стіною —
35 мм. (ElegantFit)

• Якщо дверний проліт занадто вузький
для виробу, зніміть дверцята й
спробуйте пронести виріб боком; якщо
це не допоможе, зверніться до
авторизованої сервісної служби.

• Щоб уникнути вібрації, встановіть виріб
на рівну поверхню.

• Помістіть виріб на відстані
щонайменше 30 см від нагрівача,
плити й аналогічних джерел тепла, і
щонайменше 5 см від електричної
духовки.

• Не піддавайте пристрій дії прямих
сонячних променів і не тримайте його у
вологому середовищі.

• Перед транспортуванням або
використанням ніколи не відкривайте
кришку панелі керування на виробі.
Існує ризик ураження електричним
струмом і пожежі!

• Наша компанія не несе
відповідальності за будь-які збитки в
тому разі, якщо виріб
використовується без заземлення, і
якщо підключення до мережі
електроживлення не відповідає
національним технічним нормам.

• Після встановлення виробу необхідно
забезпечити легкий доступ до шнура
живлення.

Попередження про гарячу поверхню!
Для покращення системи охолодження
бічні стінки придбаного виробу обладнані
трубками охолоджувача. Через ці
поверхні може протікати рідина під
високим тиском і спричиняти нагрівання
поверхонь бічних стінок до високої
температури. Це нормальне явище, тому
немає необхідності в сервісному
обслуговуванні. Будьте обережні,
торкаючись цих поверхонь.
Кріплення пластикових клинів
Для забезпечення достатнього простору
для циркуляції повітря між виробом і
стіною використовуйте пластикові клини,
що поставляються разом із цим
виробом.
• Зніміть гвинти з виробу і встановіть

гвинти, що поставляються з клинами.
• Прикріпіть 2 пластикові клини на

вентиляційній кришці, як показано на
рисунку.

Регулювання ніжок
Якщо продукт знаходиться не в
збалансованому положенні,
відрегулюйте передні регульовані ніжки,
обертаючи їх вправо або вліво.
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5 Підготовка
Спершу прочитайте «Правила техніки
безпеки»!

5.1 Методи енергозбереження
• Завантажуючи продукти, залиште

достатньо місця всередині
холодильника, щоб забезпечити
достатню циркуляцію повітря для
охолодження.

• Оскільки гаряче й вологе повітря не
проникає безпосередньо в придбаний
виріб у період, коли дверцята не
відкриваються, холодильник
автоматично оптимізує умови
зберігання, достатні для захисту
продуктів харчування від псування. За
цих умов функції та компоненти, як-от:
компресор, вентилятор, нагрівач,
розморожування, освітлення, дисплей
тощо, працюватимуть відповідно до
потреб, споживаючи мінімум енергії.

• У разі можливості по-різному
розмістити скляні полиці, необхідно
дотримуватися такого правила: не
можна перекривати вентиляційні
отвори на задній стінці і бажано, щоб
вентиляційні отвори знаходилися під
скляною полицею. Таке взаємне
розташування сприяє поліпшенню
розподілу повітря й підвищенню
енергоефективності пристрою.

• Для зберігання продуктів настійно
рекомендується використовувати
нижній висувний ящик.

• Щоб досягти оптимальної
ефективності, можна використовувати
функцію швидкого заморожування (за
наявності), яку треба вмикати за
24 години до того, як помістити свіжі
продукти в морозильну камеру.

• У більшості випадків процес
заморожування в режимі швидкого
заморожування триває 24 години після
розміщення свіжих продуктів у
морозильній камері. Через деякий час
функція швидкого заморожування
автоматично вимикається.

• Під час заморожування невеликої
кількості продуктів функцію швидкого
заморожування можна вимкнути через
деякий час, щоб забезпечити економію
енергії.

• Щоб заощадити електроенергію,
зберігайте продукти в холодильній
камері або відділенні для охолоджених
продуктів відповідно до належних умов
зберігання.

5.2 Перше використання
Перед використанням виробу
забезпечте, щоб були виконані всі
необхідні підготовчі операції згідно з
інструкціями, наведеними в розділах
«Правила техніки безпеки» та
«Встановлення».
• Щоб забезпечити повну ефективність

охолодження, перед початком
використання виробу зачекайте
принаймні 2 години.

• Залиште виріб включеним протягом
6 годин, у цей час не розміщуйте
продукти всередині та не відкривайте
дверцята без нагальної потреби.

• Коливання температури, викликані
відкриванням і закриванням дверцят
під час використання виробу, зазвичай
може призвести до утворення
конденсату на полицях дверцят/
корпуса й скляному посуді,
розміщеному у виробі.
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• Під час роботи компресора чутно звук.
Це нормальне явище, коли під час
роботи виробу утворює шум, навіть у
разі, якщо компресор не працює,
оскільки рідина й газ можуть
стискатися в системі охолодження.

• У нормальному режимі передні торцеві
частини виробу нагріваються.
Нагрівання цих зон служить для
запобігання конденсації.

• У деяких моделях індикаторна панель
автоматично вимикається через
1 хвилину після закриття дверцят.
Вона вмикається знову після відкриття
дверцят або натискання будь-якої
кнопки.

5.3 Кліматичний клас і
визначення

Інформацію про кліматичний клас
розміщено на паспортній табличці
вашого пристрою. Один із пунктів

нижченаведених даних стосується
вашого пристрою відповідно до його
кліматичного класу.
• SN: довготривалий помірний клімат.

Цей холодильник призначений для
використання за температури
навколишнього середовища в
діапазоні 10–32 °C.

• N: помірний клімат. Цей холодильник
призначений для використання за
температури навколишнього
середовища в діапазоні 16–32 °C.

• ST: субтропічний клімат. Цей
холодильник призначений для
використання за температури
навколишнього середовища в
діапазоні 16–38 °C.

• T: тропічний клімат. Цей холодильник
призначений для використання за
температури навколишнього
середовища в діапазоні 16–43 °C.

6 Експлуатація виробу
Спочатку прочитайте «Інструкції з
техніки безпеки»!
• Продукт слід використовувати лише

для зберігання харчових продуктів.
• Якщо ви будете відсутні вдома

протягом тривалого періоду
(наприклад, у відпустці) і не
використовуватимете льодогенератор
або диспенсер для води, вимкніть
водяний вентиль. В іншому випадку
може статися витік води.

• На поверхнях з нержавіючої сталі
можуть спостерігатися незначні
коливання яскравості поверхні через

виробничий процес та особливості
матеріалу. Це нормально і не впливає
на характеристики виробу.

Зупинка роботи продукту
• Вийміть їжу, щоб запобігти появі

запахів.
• Зачекайте, поки лід розтане, очистіть

салон і дайте йому висохнути,
залишаючи дверцята відчиненими,
щоб уникнути пошкодження пластику
салону.
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7 Панель керування виробом

1
2
3
4

5
6

7

8

9

10

11

1 *Значок функції закриття
холодильного відділення
(Відпустка)

2 *Кнопка вимкнення холодильного
відділення (відпустка)

3 *Індикатор енергозбереження 4 Індикатор стану помилки
5 *Піктограму функції швидкого

заморожування
6 *Кнопка швидкого заморожування

7 *Кнопка скидання фільтра 8 *Кнопка бездротового зв'язку
9 *Вимикач льодогенератора 10 Ручка регулювання температури

морозильної камери
11 Кнопка регулювання температури

холодильного відділення

Спочатку прочитайте «Інструкції з
техніки безпеки»!
Аудіо та візуальні функції на панелі
приладів допомагають вам
користуватися продуктом.

*Додатково: Зображені функції є
необов’язковими; функції на панелі
інструментів вашого продукту можуть
відрізнятися за формою та
розташуванням.
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1.*Значок функції вимкнення
холодильного відділення (відпустка)

Відповідний значок, символ відпустки,
засвічується, коли активовано вимкнення
холодильного відділення. Індикатор
температури холодильного відділення
показує «- -», і холодильне відділення не
виконує активне охолодження.
2.*Кнопка вимкнення холодильного
відділення (відпустка) 
Натисніть кнопку протягом 3 секунд, щоб
активувати функцію відпустки. Режим
відпустки буде активовано, і засвітиться
значок відпустки. На дисплеї
температури холодильного відділення
відображатиметься «- -», і холодильне
відділення не буде активно
охолоджуватися.
3. Індикатор енергозбереження
(дисплей вимкнено) 
Коли дверцята виробу не відчиняються
та не зачиняються, режим
енергозбереження автоматично
активується, і символ енергозбереження
засвітиться (з’явиться горизонтальний
символ). Функція енергозбереження.
Після активації всі значки на екрані,
окрім значка енергозбереження,
вимикаються. Якщо під час активної
функції енергозбереження натиснути
будь-яку кнопку або відчинити дверцята,
функція деактивується, а значки на
екрані повертаються до звичайного
стану. Функція енергозбереження є
заводською функцією за замовчуванням
і її не можна деактивувати.
*Клавіша скидання налаштувань

бездротового з’єднання {310}+
Щоб скинути налаштування
бездротового з’єднання, одночасно
натисніть і утримуйте кнопки Швидке
заморожування ({312}) та Бездротове
з’єднання ( ) протягом 3 секунд.
Під час скидання/відновлення
заводських налаштувань бездротового
зв’язку вся інформація користувача, яка
раніше використовувалася для
налаштування, втрачається на виробі.

*Конверсія Цельсія/Фаренгейта {322} +

Одночасне натискання кнопки
регулювання температури холодильного
відділення ({324}) та кнопки вимкнення
холодильного відділення (відпустка) ( )
протягом 3 секунд перемикатиме
відображення температури між
градусами Цельсія та Фаренгейта.

*Режим шабашу {326} +
Щоб активувати/деактивувати режим
«Шабат», одночасно натисніть кнопку
налаштування температури морозильної
камери ( ) та кнопку швидкого

заморожування ( ) протягом 3 секунд.
Коли режим «Шабат» активовано, кнопки
дисплея, сигналізація про відкриття
дверцят або підсвічування не
працюватимуть.
4. Індикатор стану помилки 
Цей індикатор активується, коли
холодильник недостатньо охолоджує
або коли виникає помилка датчика. На
дисплеї температури морозильної
камери з’являється літера «E», а також
такі цифри, як 1, 2, 3 тощо.
Ці цифри на дисплеї надають сервісній
службі інформацію про виниклу помилку.
Якщо ви завантажуєте гарячі продукти в
морозильну камеру або залишаєте
дверцята відчиненими на тривалий час,
може короткочасно засвітитися знак
оклику. Це не є несправністю;
попередження зникне, як тільки продукти
охолонуть або буде натиснуто будь-яку
кнопку.
5.*Значок функції швидкого

заморожування 
Відповідний значок світиться, коли
функція швидкого заморожування
увімкнена.
6.*Кнопка швидкого заморожування

Коли натиснуто кнопку швидкого
заморожування, засвітиться значок
швидкого заморожування, і функція
швидкого заморожування активується.
Температура в морозильній камері
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встановлена ​​на -27°C. Щоб скасувати
функцію, натисніть кнопку ще раз.
Функція швидкого заморожування
вимикається автоматично. Якщо ви
хочете заморозити велику кількість
свіжих продуктів, натисніть кнопку
швидкого заморожування, перш ніж
поміщати продукти в морозильну камеру.
7.*Кнопка скидання фільтра 
Фільтр впускного отвору холодильника
слід замінювати через регулярні
проміжки часу. Ваш холодильник
автоматично розраховує цей час. Коли
термін служби фільтра закінчиться,
світлодіод на кнопці попередження про
заміну фільтра засвітиться. Після заміни
фільтра натисніть і утримуйте кнопку
протягом 3 секунд, щоб вимкнути
світлодіод попередження про заміну
фільтра.
8.*Кнопка бездротового зв'язку 
Якщо натиснути та утримувати кнопку
(протягом 3 секунд), значок
бездротового з’єднання на екрані/
дисплеї повільно блиматиме (з
інтервалом у 0,5 секунди). Це розпочне
початкове налаштування домашньої
мережі за допомогою виробу. Після
встановлення бездротового з’єднання з
виробом значок бездротового з’єднання
світитиметься постійно.
Після завершення початкового
налаштування натисканням цієї кнопки
можна активувати/деактивувати
з’єднання. Піктограма бездротового
з’єднання швидко блиматиме (з
інтервалом 0,2 секунди), доки не буде
встановлено з’єднання. Коли з’єднання
активне, піктограма бездротової мережі
постійно світитиметься. Якщо з’єднання

не вдається встановити протягом
тривалого часу, перевірте налаштування
з’єднання та зверніться до розділу
«Виправлення неполадок» у посібнику
користувача. Для бездротового
з’єднання необхідно використовувати
застосунок HomeWhiz. Кроки
налаштування пояснюються через
застосунок під час встановлення.
Ви можете отримати доступ до
застосунку, просканувавши QR-код на
етикетці HomeWhiz на виробі.
Застосунок доступний в App Store для
пристроїв iOS та в Play Store для
пристроїв Android. Для отримання
додаткової інформації відвідайте https://
www.homewhiz.com/.
9.*Кнопка ввімкнення/вимкнення
льодогенератора 
Натискання цієї кнопки протягом 3
секунд активує процес приготування
льоду та засвітить світлодіод на кнопці.
Повторне натискання кнопки протягом 3
секунд скасовує процес приготування
льоду, але попередньо приготовані
кубики льоду можна використовувати
навіть після вимкнення функції.
10. Кнопка регулювання температури
морозильної камери 
Температура морозильної камери
регулюється. Натисканням кнопки можна
встановити температуру морозильної
камери на -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24
градуси Цельсія.
11. Кнопка регулювання температури
холодильного відділення 
Температура в холодильному відділенні
регулюється. Натисканням кнопки можна
встановити температуру в холодильному
відділенні на 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 та 1 °C.
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1 2 3

1 Клавіша вибору об'єму води 2 Ключ вибору води
3 Клавіша вибору кубика льоду

Спочатку прочитайте «Інструкції з
техніки безпеки»!
Аудіо та візуальні функції на панелі
приладів допомагають вам
користуватися продуктом.
*Необов'язково Зображені функції є
додатковими; функції на панелі приладів
вашого продукту можуть відрізнятися за
формою та розташуванням.

1. Кнопка вибору кількості води 
Ця кнопка дозволяє користувачеві
регулювати об'єм води. Коротким
натисканням кнопки можна
перемикатися між варіантами 1/4 л, 1/2 л
та 1 л. Користувацька Опція
(налаштування) використовується для
автоматичного видачі заздалегідь
визначеної кількості води. Коли
користувач натискає та утримує цю
кнопку протягом 3 секунд,

відображається поточна кількість води.
Користувацька Це записується як
кількість. Після цього, Користувацька
Коли світлодіод вибрано, при кожному
натисканні курка користувач видає
попередньо встановлену кількість води.

2. Кнопка вибору води 
Ця кнопка активує функцію забору води
за допомогою курка. Після вибору
користувачем цього режиму потік води
продовжується доти, доки натиснуто
курок. Екран також можна заблокувати,
утримуючи цю кнопку протягом 3 секунд.
Примітки: Це блокування блокує лише
екранні клавіші; функція забору води
через курок залишається незмінною.
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3. Клавіша вибору кубика льоду 
Ця кнопка дозволяє користувачеві
перемикатися в режим приготування
льоду. Кожне коротке натискання кнопки
активує приготування льоду. Півмісяць
(куб) та Роздавлений Ви можете
перемикатися між варіантами
(подрібненого) льоду. Ви також можете
вимкнути підсвічування курка,
натиснувши та утримуючи цю кнопку
протягом 3 секунд.

 *
Температуру можна встановити в
діапазоні від 1 до 8 °C для холодильного
відділення та від -24 до -15 °C для
морозильного відділення. Регульовані
значення температури можуть
відрізнятися за умови, що вони
знаходяться в цих діапазонах відповідно
до технічних характеристик виробу.

8 Використання вашого продукту
8.1 Зберігання продуктів у

морозильній камері,
холодильнику та
охолоджувальному відділенні

Зберігання продуктів у морозильній
камері
• Ви можете охолодити швидше,

активувавши функцію швидкого
заморожування за 4-6 годин до
заморожування.

• Доведіть гарячі продукти до кімнатної
температури, перш ніж поміщати їх у
морозильну камеру.

• Продукти, що підлягають
заморожуванню, слід розділити на
порції, достатньо великі для
споживання кожного разу, та
заморожувати в окремих упаковках.

• Рекомендується загорнути продукти
перед тим, як покласти їх у морозильну
камеру.

• Щоб запобігти перевищенню терміну
зберігання, запишіть дату
заморожування, тривалість та назву
продукту на упаковці відповідно до
термінів зберігання різних продуктів.

• Швидко їжте розморожені продукти.
Розморожені продукти не можна
заморожувати повторно, якщо вони не
були приготовані. Небезпечно вживати
свіжі продукти, які були розморожені та
повторно заморожені без
приготування.

• Під час заморожування свіжих
продуктів не допускайте їх контакту з
уже замороженими продуктами. Інакше
заморожені продукти розморозяться.

Зберігання заморожених продуктів
• Під час зберігання продуктів

дотримуйтесь часу, зазначеного в цій
інструкції.

• Щоб зберегти якість продуктів,
намагайтеся якомога скоротити час
між покупкою та зберіганням.

• Купуйте заморожені продукти, що
зберігаються при температурі –18°C
або нижче.

• Уникайте купівлі продуктів з льодом
тощо в упаковці. Це означає, що
продукт міг частково розморозитися та
повторно заморозитися. Температура
впливає на якість їжі.

• Не перевищуйте час зберігання,
рекомендований виробником
продуктів. Виймайте з морозильної
камери лише необхідну кількість
продуктів.

• За винятком випадків екстремальних
умов навколишнього середовища,
якщо ваш продукт налаштовано на
значення, зазначені в таблиці
рекомендованих значень, продукти
залишатимуться свіжими довше як у
відділенні для свіжих продуктів, так і в
морозильній камері.

• Якщо у відділенні для свіжих продуктів
встановлено нижчу температуру, свіжі
фрукти та овочі можуть частково
замерзнути.
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Швидке заморожування
1. Активуйте функцію швидкого

заморожування за 24 години до
завантаження свіжих продуктів.

2. Через 24 години після натискання
кнопки завантажте продукти, які
збираєтеся заморозити, на третю
або четверту полицю, де потужність
заморожування є більш високою.

3. Через деякий час після ввімкнення
функція швидкого заморожування
автоматично вимикається.

Інформація про морозильну камеру
Згідно зі стандартами IEC 62552, на
кожні 100 літрів об'єму морозильної
камери продукт повинен бути здатним
заморозити 4,5 кг продуктів при кімнатній
температурі 25°C протягом 24 годин при
температурі -18°C або нижче.
Тривале зберігання продуктів можливе
лише за температури -18°C і нижче.
Ви можете зберігати свіжість продуктів (у
морозильній камері за температури
-18°C і нижче) протягом місяців.
Продукти, що заморожуються, не повинні
контактувати з раніше замороженими
продуктами, щоб запобігти їх частковому
розморожуванню.
Щоб продовжити термін зберігання
заморожених овочів, відваріть їх та
злийте воду. Після зливання води
помістіть їх у герметичні контейнери та
поставте в морозильну камеру. Банани,
помідори, салат, селера, зварені круто
яйця, картопля тощо не підходять для
заморожування. Заморожування цих
продуктів лише негативно вплине на
їхню харчову цінність та споживчі якості.
Немає ризику псування, яке становило б
загрозу для здоров'я.
Розміщення продуктів харчування
Полиці морозильної камери:Різні
заморожені продукти, такі як м'ясо, риба,
морозиво, овочі тощо.
Полиці холодильного відділення: Їжа
в горщиках, закритому посуді та закритих
контейнерах, яйця (у закритому
контейнері)

Полиці дверцят холодильного
відділення: Дрібні, упаковані продукти
харчування або напої
Овочевий контейнер: Овочі та фрукти
Відділення для свіжих продуктів:
Гастрономічні продукти (сніданки, м'ясні
вироби для швидкого споживання)
Зберігання продуктів у холодильному
відділенні
• Якщо дверцята відділення часто

відкривати та закривати та залишати їх
відкритими протягом тривалого часу,
температура у відділенні значно
підвищиться, що може скоротити
термін придатності продуктів та
призвести до їх псування.

• Щоб уникнути зміни запаху чи смаку,
продукти слід зберігати в закритих
контейнерах.

• Не зберігайте у вашому виробі
забагато продуктів. Для кращого та
рівномірнішого охолодження
розміщуйте продукти на відстані один
від одного, щоб між ними могло
циркулювати холодне повітря.

• Залиште простір між продуктами та
внутрішньою стінкою для циркуляції
повітря. Продукти, розміщені біля
задньої стінки, можуть замерзнути.

• Дайте приготовленій гарячій їжі
охолонути до кімнатної температури,
перш ніж поміщати її в прилад. Потім
ви можете помістити теплу їжу на
нижні полиці приладу. Не ставте теплу
їжу поруч із швидкопсувними
продуктами.

• Розморожуйте заморожені продукти у
відділенні для свіжих продуктів. Таким
чином, ви можете використовувати
заморожені продукти для охолодження
відділення для свіжих продуктів та
заощадження енергії.

• Зберігання недостиглих тропічних
фруктів (манго, різних видів дині,
папайї, банана, ананаса) у ваших
продуктах може прискорити процес
дозрівання. Це не рекомендується,
оскільки це призведе до скорочення
терміну зберігання.
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• Цибулю, часник, імбир та інші
коренеплоди слід зберігати в темному,
прохолодному приміщенні, а не в
самих продуктах.

• Якщо ви помітили, що будь-які
продукти всередині продукту
зіпсувалися, викиньте їх та очистіть усі
аксесуари, які з ними контактували.

• Щоб швидко охолодити страви у
великих каструлях, такі як супи та рагу,
можна розділити їх на неглибокі
контейнери та помістити їх у свій
контейнер.

• Не кладіть неупаковані продукти поруч
з яйцями.

• Зберігайте фрукти та овочі окремо
один від одного та кожен вид разом
(наприклад, яблука з яблуками, моркву
з морквою).

• Вийміть зелень з поліетиленового
пакета, загорніть її в паперовий
рушник або кухонний рушник, а потім
додайте до страви. Якщо ви миєте ці
продукти перед тим, як додавати їх до
страви, не забудьте висушити їх після
цього.

• Ви можете створити вологе
середовище та забезпечити
циркуляцію повітря, зберігаючи фрукти
та овочі, схильні до висихання, у
перфорованих або відкритих
поліетиленових пакетах.

• За винятком випадків екстремальних
умов навколишнього середовища,
якщо ваш продукт налаштовано на
зазначені значення (у таблиці
рекомендованих значень), продукти
залишатимуться свіжими довше як у
відділенні для свіжих продуктів, так і в
морозильній камері.

• Не зберігайте чутливі до холоду овочі,
такі як листова зелень, помідори та
огірки, у холодильному відділенні.
Якщо холодне відділення має
використовуватися для зберігання
овочів, переконайтеся, що панель
керування вашого холодильника
встановлена ​​на 5°C або вище.

Зберігання продуктів у відділенні для
охолодження
У холодильному відділенні температура
продуктів, що зберігаються, може
коливатися від +3°C до -3°C.
Температура в холодильному відділенні
може опускатися нижче 0°C, тому воно
не підходить для зберігання свіжих
фруктів/овочів. Якщо вам потрібно
зберігати свіжі продукти в холодильному
відділенні, переконайтеся, що ви
встановили температуру холодильника
на 5°C або вище.
Зберігайте різні продукти в різних
місцях відповідно до їхніх
характеристик.

Їжа Розташування
Яйце Полиця на дверях

Молочні продукти (вершкове масло, сир) Відділення з нульовою температурою (сніданок),
якщо є

Фрукти, овочі та зелень
Відділення для фруктів та овочів, контейнер для
овочів або

Відділення EverFresh+ (за наявності)
Свіже м'ясо, птиця, риба, ковбасні вироби. Приготована
їжа.

Відділення з нульовою температурою (сніданок),
якщо є

Готові до вживання продукти, упаковані товари, консерви
та соління Верхні полиці або полиця на дверцятах

Напої, пляшки, приправи та закуски Полиця на дверях
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Таблиця рекомендованих заданих значень
Налаштування
параметрів
морозильної
камери

Налаштування
параметрів
холодильної
камери

Примітки

-22°C 4°C
Це значення за замовчуванням, рекомендоване виробником. Це
значення рекомендоване за умови, якщо температура
навколишнього середовища нижче 30 °C.

-22°C або нижче 4°C Ці значення рекомендовані за умови, якщо температура
навколишнього середовища вище 30 °C.

Швидке
заморожування 4°C

Це значення використовується в разі, якщо потрібно заморозити
продукти протягом короткого проміжку часу. Після закінчення цього
процесу відновлюються попередні встановлені значення.

-18°C або нижче 2°C

Рекомендується використовувати ці значення параметрів у разі,
якщо ви вважаєте, що охолоджувальна камера недостатньо
охолоджується у зв’язку з високою температурою навколишнього
середовища або в разі, якщо дверцята часто відчиняються.

8.2 Заміна лампи освітлення
Щоб замінити лампочку/світлодіод, що
використовуються для освітлення у
вашому холодильнику, зателефонуйте
до авторизованого сервісного центру.
Лампи, які використовуються в цьому
пристрої, не підходять для освітлення
приміщень. Ці лампи призначені для
того, щоб користувач міг безпечно і
комфортно розміщувати продукти в
холодильнику/морозильнику.

8.3 Попередження про відкриті
дверцята

Система сповіщення про відкриті
дверцята вашого холодильника може
відрізнятися залежно від моделі.
Варіант 1.
Якщо дверцята виробу залишаються
відкритими протягом певного часу (60–
120 с), лунає звуковий сигнал
попередження; залежно від моделі
виробу може також відображатися
візуальний сигнал попередження
(блимання лампи). Після закриття
дверцят пристрою або натискання
кнопки на екрані пристрою (за наявності)
звуковий сигнал попередження
припиняється.

Варіант 2.
Якщо дверцята пристрою залишаються
відкритими протягом певного періоду
часу (60–120 с), лунає звуковий сигнал,
що попереджує про відкриті дверцята.
Сигналізація про відкриті дверцята
запускається поступово. Спочатку
запускається звуковий сигнал
попередження. Через 4 хвилини, якщо
дверцята все ще не закриті, активується
візуальне попередження (блимання
лампи). Після натискання будь-якої
кнопки на екрані виробу (за наявності)
запуск сигналу попередження про
відкриті дверцята затримується на
певний проміжок часу (60–120 с). Потім
процес запускається знову. Після
закриття дверцят пристрою сигнал
попередження про відкриті дверцята
скасовується.

8.4 Активна перевірка
Active Check – це функція
інтелектуального керування, яка
постійно контролює стан вашого виробу
за допомогою штучного інтелекту,
виявляючи потенційні проблеми ще до їх
виникнення та повідомляючи вас. Це
гарантує безпеку роботи вашого виробу
та запобігає неочікуваним
несправностям. Щоб Active Check
працювала, ваш виріб має бути
підключений до Інтернету через додаток
HomeWhiz.
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9 Особливості продукту
9.1 Зона зберігання льоду
Контейнер для льоду
Відерце для льоду дозволяє легко
дістати лід із холодильника.
Використання відерця для льоду
1. Витягніть відерце для льоду з

морозильної камери.
2. Заповніть відерце для льоду водою.
3. Поставте відерце для льоду в

морозильну камеру. Лід буде готовий
приблизно через дві години.

4. Витягніть відерце для льоду з
морозильної камери й злегка
нахиліть його над посудиною, яку
збираєтеся наповнювати. Лід легко
зсиплеться в підготовлений посуд.

9.2 Холодильна камера для
зберігання молочних
продуктів

Висувний ящик холодильної камери
У висувному ящику холодильної камери
можуть досягатися більш низькі
температури, як порівняти з
охолоджувальним відділенням.
Використовуйте цей висувний ящик для
зберігання делікатесних продуктів
(салямі, ковбас тощо) і молочних
продуктів, які потребують більш
холодних умов зберігання, або продуктів
з м’яса, курки чи риби, призначених для
швидкого споживання. У цьому
висувному ящику не можна зберігати
фрукти й овочі.

9.3  Технологія штучного
інтелекту (ШІ)

Функція штучного інтелекту
Ваш продукт оснащений штучним
інтелектом. Щоб ця функція працювала,
ваш продукт має бути доданий до
застосунку HomeWhiz та підключений до
Інтернету.
У застосунку HomeWhiz ви можете
вмикати або вимикати функцію штучного
інтелекту на сторінці допоміжних функцій
для вашого конкретного продукту.
Завдяки автономній технології ваш
продукт адаптується до ваших звичок
використання та пропонує високу
енергоефективність.  * Це забезпечує
економію до 20%.
* Зазначені показники економії отримані
за стандартних лабораторних умов. Ваші
показники економії можуть відрізнятися
залежно від умов використання клієнтом
та клімату.

9.4 Управління енергією
Ваш виріб має функцію керування
споживанням енергії. Щоб ця функція
працювала, ваш виріб має бути доданий
до програми HomeWhiz та підключений
до Інтернету.
Ви можете відстежувати споживання
енергії вашим приладом за допомогою
панелі керування енергоспоживанням
HomeWhiz.
Ви можете переглядати інформацію про
споживання вашого розумного продукту
за різні періоди часу. * Ви можете
контролювати це та заощаджувати
гроші, дотримуючись порад щодо
зменшення споживання.
* Значення споживання, зазначені на
етикетці продукту, отримані за
стандартних лабораторних умов.
Значення споживання, що
відображаються в застосунку HomeWhiz,
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наведені лише для ознайомлення та
можуть відрізнятися від фактичних
значень споживання залежно від умов
використання та клімату.

9.5 Використання Диспенсера
Води на Дверцятах

Промийте водяну систему після
підключення холодильника до
водопостачання або заміни водяного
фільтра. Використовуйте міцну ємність і
тримайте важіль диспенсера води
натиснутим протягом 5 секунд, а потім
відпустіть на 5 секунд. Продовжуйте цю
дію, поки вода не почне витікати. Коли
вода почне текти, продовжуйте
натискати та відпускати педаль
диспенсера води (натискати на 5 секунд,
відпускати на 5 секунд), доки не
набереться 4 галони води. Це дозволить
системі пропустити через себе 15 л
води. Ця операція видаляє повітря з
фільтра та системи подачі води й готує
водяний фільтр до використання. У
деяких домогосподарствах може
знадобитися додаткове продування. Під
час видалення повітря з системи з
диспенсера може бризкати вода.
Дайте холодильнику охолонути й
охолодіть воду протягом 24 годин.
Щотижня набирайте достатню кількість
води, щоб у системі завжди була свіжа
вода.
Після безперервного забору води
протягом 5 хвилин диспенсер припинить
подачу води, щоб запобігти переливу.
Натисніть педаль диспенсера ще раз,
щоб продовжити набір води.

*Диспенсер води на дверцятах

*Забір води
Підставте ємність під кран диспенсера
води, натискаючи на педаль диспенсера
води.
Відпустіть педаль диспенсера, щоб
припинити забір води.
Зазвичай вода в перших кількох
склянках води, наповнених із дозатора, є
теплою.
Якщо диспенсер води не
використовувався протягом тривалого
часу, вилийте перші кілька склянок води,
щоб отримати чисту воду.
Під час початкової експлуатації потрібно
зачекати приблизно 24 години, щоб вода
охолола.
Виймайте склянку через мить після
відпускання курка.
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Для роботи диспенсера води
З диспенсера води може капати перед
першим використанням холодильника та
після заміни водяного фільтра. Щоб
запобігти капанню або протіканню з
диспенсера, видаліть повітря із системи,
зливши 5–6 галонів (приблизно 20 літрів)
води з диспенсера перед першим
використанням холодильника та після

кожної заміни водяного фільтра. Таким
чином, повітря, що потрапило в систему,
буде видалено, і протікання з
диспенсера води будуть запобігатися. У
разі перешкод у потоці води перевірте
цілісність водопровідної лінії за
приладом і положення з’єднання.
Нормально, якщо з вашого диспенсера
води капне кілька крапель після забору
води.

10 Технічне обслуговування й очищення
Спочатку прочитайте «Інструкції з
техніки безпеки»!
• Від’єднайте прилад від мережі перед

його чищенням.
• Пил на вентиляційній решітці на задній

панелі виробу слід видаляти (не
відкриваючи кришку) принаймні раз на
рік. Чищення слід проводити сухою
ганчіркою.

Для продуктів, що містять диспенсер
для води/льодогенератор.
• Якщо вода в резервуарі простояла 2-3

тижні, її слід змінити.
• Частини резервуара для води та

диспенсера для води не слід мити в
посудомийній машині.

• Розчиніть одну чайну ложку харчової
соди в півлітрі води. Змочіть цим
розчином тканину та ретельно
відіжміть її. Протріть внутрішню
частину приладу цією тканиною, а
потім повністю висушіть його.

• Переконайтеся, що вода не потрапляє
в корпус лампи, лінзу світлодіодної
лампи, вентиляційні отвори та інші
електричні деталі. Ризик ураження
електричним струмом та короткого
замикання!

• Не відкривайте та не виконуйте
очищення, технічне обслуговування чи
ремонт електричних компонентів
(кришка плати керування, задня
кришка компресора (якщо є)) без
дозволу. Якщо ваш виріб не має
кришки в зоні компресора, категорично
не торкайтеся цієї зони та не

використовуйте жодних інструментів
для контакту з нею. Ризик ураження
електричним струмом та травмування!

• Протріть дверцята вологою ганчіркою.
Вийміть з виробу весь вміст,
включаючи полиці на дверцятах та
корпусі. Підніміть полиці дверцят
вгору, щоб зняти їх. Після очищення та
висихання засуньте полиці назад на
місце зверху вниз.

• Ніколи не використовуйте воду або
мийні засоби, що містять хлор, для
очищення зовнішньої поверхні виробу
або хромованих деталей. Хлор
викликає іржу на цих типах металевих
поверхонь.

• З будь-якої причини не кладіть руки,
ноги чи будь-які металеві предмети під
виріб або між ним. Защемлення або
будь-які гострі краї можуть призвести
до травмування.

• Щоб запобігти відшаруванню або
деформації відбитків на пластиковій
частині, не використовуйте гострі,
абразивні інструменти, мило, побутові
засоби для чищення, мийні засоби,
бензин, поліроль тощо. Для очищення
використовуйте м’яку тканину, змочену
теплою водою, та висушіть.

Для продуктів без системи No Frost;
• На задній стінці холодильного

відділення утворюватимуться краплі
води та шар інею товщиною до пальця.
Не очищуйте її та ні в якому разі не
наносьте на неї олію чи подібні
речовини.
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• Використовуйте лише злегка вологу
тканину з мікрофібри для очищення
зовнішньої поверхні виробу. Губки та
інші типи тканин для чищення можуть
залишити подряпини.

• Щоб очистити внутрішні поверхні
виробу, помийте всі знімні частини
м’яким розчином мила, води та
харчової соди. Ретельно промийте та
повністю висушіть. Уникайте
потрапляння води на лампочки та
панель керування.

• Будьте обережні, щоб вода не
потрапила в корпус лампи та інші
електричні деталі.

• Протріть дверцята вологою ганчіркою.
Вийміть весь вміст, щоб вийняти
полиці дверцят та корпусу. Підніміть
полиці дверцят вгору, щоб зняти їх.
Після очищення та висихання
встановіть їх на місце зверху вниз.

• Ніколи не використовуйте воду або
мийні засоби, що містять хлор, для
очищення зовнішньої поверхні виробу
або хромованих деталей. Хлор
викликає іржу на цих типах металевих
поверхонь.

• Щоб запобігти відшаруванню або
деформації відбитків на пластиковій
частині, не використовуйте гострі,
абразивні інструменти, мило, побутові
засоби для чищення, мийні засоби,
бензин, поліроль тощо. Для очищення
використовуйте м’яку тканину, змочену
теплою водою, та висушіть.

• У виробах без технології No Frost на
задній стінці холодильного відділення
утворюватимуться краплі води та шар
інею товщиною до пальця. Не
очищуйте його та ні в якому разі не
наносьте олію чи подібні речовини.

• Використовуйте лише злегка вологу
тканину з мікрофібри для очищення
зовнішньої поверхні виробу. Губки та
інші типи тканин для чищення можуть
залишити подряпини.

• Щоб очистити внутрішні поверхні
виробу, помийте всі знімні частини
м’яким розчином мила, води та
харчової соди. Ретельно промийте та
повністю висушіть. Уникайте
потрапляння води на лампочки та
панель керування.

• Не використовуйте оцет, медичний
спирт або інші засоби для чищення на
спиртовій основі на будь-яких
внутрішніх поверхнях.

Зовнішні поверхні з нержавіючої сталі
Використовуйте неабразивний засіб для
чищення нержавіючої сталі та наносьте
його м’якою тканиною без ворсу. Для
полірування обережно протріть
поверхню змоченою водою тканиною з
мікрофібри та використовуйте суху
полірувальну губку. Завжди слідкуйте за
напрямком волокон нержавіючої сталі.
Запобігання неприємним запахам
У виробництві вашого продукту не
використовуються речовини, які можуть
спричиняти запах. Однак запахи можуть
виникати через неправильне зберігання
продуктів харчування та недостатнє
очищення внутрішньої поверхні
продукту.
• Щоб запобігти цій проблемі, очищайте

поверхню водою з харчовою содою
кожні 15 днів.

• Зберігайте продукти в герметичних
контейнерах, оскільки мікроорганізми,
що виділяються з відкритих продуктів,
можуть спричиняти неприємні запахи.

• Ніколи не зберігайте у своєму виробі
прострочені або зіпсовані продукти.

Захист пластикових поверхонь
Якщо олія потрапила на пластикові
поверхні, негайно очистіть їх теплою
водою, оскільки олія може пошкодити
поверхню.

11 Пошук і усунення несправностей
Спершу прочитайте «Правила техніки
безпеки»!

Перед зверненням у службу технічного
обслуговування ознайомтеся з
наведеним переліком. Це збереже вам
час і гроші. Цей перелік включає часті
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скарги, не пов’язані з дефектами
виготовлення чи матеріалів. Певні
функції, згадані в цьому переліку, можуть
не відноситися до придбаного вами
виробу.
Якщо після виконання вказівок у цьому
розділі проблема не зникає, зверніться
до свого постачальника або в
авторизований сервісний центр. Не
намагайтеся відремонтувати виріб
самостійно.
Холодильник не працює.
• Вилка не повністю вставлена в

мережеву розетку. >>> Повністю
вставте вилку в розетку.

• Перегорів запобіжник у ланцюгу
електроживлення розетки, до якої
підключено виріб, або головний
запобіжник. >>> Перевірте стан
запобіжника.

Наявність конденсату на боковій
поверхні охолоджувальної камери (в
МУЛЬТИ-ЗОНІ, ЗОНІ З
РЕГУЛЮВАННЯМ ТЕМПЕРАТУРИ
ОХОЛОДЖЕННЯ і ФЛЕКСІ-ЗОНІ).
• Дверцята відкриваються занадто

часто. >>> Не відкривайте дверцята
виробу занадто часто.

• Навколишнє середовище занадто
вологе. >>> Не встановлюйте виріб у
вологому середовищі.

• Продукти, що містять рідину,
зберігаються в нещільно закритих
посудинах. >>> Зберігайте продукти,
що містять рідини, в щільно закритих
посудинах.

• Дверцята виробу залишаються
відкритими. >>> Не тримайте дверцята
виробу відкритими протягом тривалого
періоду часу.

• Регулятор температури встановлено
на дуже низький рівень температури.
>>> Встановіть регулятор температури
на відповідний рівень температури.

Компресор не працює.
• У разі раптового збою живлення або

виймання й повторного вставляння
штепсельної вилки тиск газу в системі
охолодження виробу не балансується,

в результаті чого спрацьовує
термічний захист компресора. Виріб
перезапускається приблизно через
6 хвилин. Якщо виріб не
перезапускається після цього періоду,
зверніться до сервісного центру.

• Активовано режим розморожування.
>>> Це нормальне явище в роботі
виробу з повністю автоматичним
розморожуванням. Процес
розморожування виконується
періодично.

• Виріб не підключено до
електромережі. >>> Переконайтеся,
що шнур живлення під’єднано.

• Неправильно налаштована
температура. >>> Виберіть правильне
значення температури.

• Електроживлення відключено.
>>> Нормальний режим роботи виробу
поновиться після відновлення подачі
живлення.

Шум від роботи холодильника
посилюється під час використання.
• Ефективність роботи виробу може

відрізнятися залежно від коливань
температури навколишнього
середовища. Це нормальне явище, яке
не свідчить про несправність.

Робочий цикл холодильника
вмикається занадто часто або на
занадто довгий період.
• Можливо, що розмір нового виробу

перевищує розмір попереднього
виробу. Вироби більшого розміру
вмикаються на довші періоди часу.

• Можливо, що температура в
приміщенні занадто висока.
>>> Зазвичай виріб вмикається на
тривалі періоди часу в разі підвищеної
кімнатної температури.

• Можливо, виріб нещодавно
підключили до електромережі або
всередину помістили нові продукти.
>>> Якщо виріб нещодавно
підключили до електромережі або
всередину помістили нові продукти,
знадобиться більше часу, щоб
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температура всередині виробу досягла
встановленого значення. Це
нормальне явище.

• Можливо, у виріб нещодавно
помістили велику кількість гарячих
продуктів. >>> Не розміщуйте у виробі
гарячі продукти.

• Дверцята часто відкривалися або
залишалися відкритими протягом
тривалого часу. >>> Тепле повітря, що
потрапляє всередину, призводить до
збільшення тривалості робочого циклу
виробу. Не відкривайте дверцята
занадто часто.

• Можливо, дверцята морозильника або
холодильника прочинені.
>>> Переконайтеся, що дверцята
повністю закриті.

• Можливо, для виробу встановлено
занадто низьку температуру.
>>> Встановіть температуру на більш
високий рівень і зачекайте, доки
температура всередині виробу досягне
встановленого значення.

• Можливо, що ущільнення дверцят
холодильника або морозильника є
забрудненим, зношеним, зламаним
або неправильно встановленим.
>>> Очистіть або замініть ущільнення.
Пошкоджене/розірване ущільнення
дверцят призводить до того, що виріб
вмикається на довші періоди часу, щоб
зберегти поточну температуру.

Температура в морозильнику дуже
низька, але температура в
холодильнику є належною.
• Температуру в морозильній камері

встановлено на дуже низький рівень.
>>> Встановіть температуру в
морозильній камері на більш високий
рівень і ще раз перевірте наявність
проблеми.

Температура в охолоджувальній
камері дуже низька, але температура
в морозильнику є належною.
• Температуру в охолоджувальній

камері встановлено на дуже низький
рівень. >>> Встановіть температуру в
охолоджувальній камері на більш
високий рівень і ще раз перевірте
наявність проблеми.

Продукти, що зберігаються у
висувних ящиках охолоджувальної
камери заморожуються.
• Температуру в охолоджувальній

камері встановлено на дуже низький
рівень. >>> Встановіть температуру в
охолоджувальній камері на більш
високий рівень і ще раз перевірте
наявність проблеми.

Температура в охолоджувальній або
морозильній камері надто висока.
• Температуру в охолоджувальній

камері встановлено на дуже високий
рівень. >>> Налаштування
температури в охолоджувальній камері
впливає на температуру в морозильній
камері. Змінивши температуру в
охолоджувальній або морозильній
камері, зачекайте, доки температура у
відповідних частинах досягне
достатнього рівня.

• Дверцята часто відкривалися або
залишалися відкритими протягом
тривалого часу. >>> Не відкривайте
дверцята занадто часто.

• Можливо, дверцята прочинені.
>>> Повністю закрийте дверцята.

• Можливо, виріб нещодавно
підключили до електромережі або
всередину помістили нові продукти.
>>> Це нормальне явище. Якщо виріб
нещодавно підключили до
електромережі або всередину
помістили нові продукти, знадобиться
більше часу, щоб температура
всередині виробу досягла
встановленого значення.

• Можливо, у виріб нещодавно
помістили велику кількість гарячих
продуктів. >>> Не розміщуйте у виробі
гарячі продукти.

Вібрація або шум.
• Поверхня, де встановлено виріб,

неплоска або неміцна. >>> Якщо виріб
вібрує і одночасно повільно
переміщується, відрегулюйте ніжки,
щоб вирівняти виріб. Також
переконайтеся, що поверхня, де
встановлено виріб, є достатньо
міцною, щоб його витримати.
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• Будь-які предмети, розміщені на
виробі, можуть створювати шум.
>>> Заберіть усі предмети, розміщені
на виробі.

• Виріб видає шум, спричинений течією
рідини, розпиленням тощо.

• У режимах роботи виробу задіяні
потоки рідини й газу. >>> Це
нормальне явище, яке не свідчить про
несправність.

З виробу чутно звук поривів вітру.
• В процесі охолодження виробу

використовується вентилятор. Це
нормальне явище, яке не свідчить про
несправність.

На внутрішніх стінках виробу
накопичується конденсат.
• Спекотна або волога погода збільшує

об’єм льоду і конденсату, що
утворюються в процесі роботи. Це
нормальне явище, яке не свідчить про
несправність.

• Дверцята часто відкривалися або
залишалися відкритими протягом
тривалого часу. >>> Не відкривайте
дверцята занадто часто і не забувайте
закривати дверцята після їх відкриття.

• Можливо, дверцята прочинені.
>>> Повністю закрийте дверцята.

На зовнішній частині виробу або між
дверцятами накопичується
конденсат.
• У навколишньому середовищі може

накопичуватися волога, це цілком
нормальне явище у вологу погоду.
>>> Конденсат зникає після того, як
рівень вологості знижується.

Всередині утворюється неприємний
запах.
• Виріб не очищується на регулярній

основі. >>> Регулярно очищуйте
внутрішній простір за допомогою губки,
теплої і газованої води.

• Деякі посудини й пакувальні матеріали
можуть спричиняти запах.
>>> Використовуйте посудини й
пакувальні матеріали без запаху.

• Продукти були розміщені в нещільно
закритих посудинах. >>> Зберігайте
продукти в щільно закритих посудинах.
Зберігання продуктів у нещільно
закритих посудинах може сприяти
поширенню мікроорганізмів і
виникненню неприємного запаху.

• Заберіть із виробу всі прострочені або
зіпсовані продукти.

Дверцята не зачиняються.
• Можливо, упаковка продуктів

перешкоджає закриттю дверцят.
>>> Перемістіть будь-які предмети, що
перешкоджають закриттю дверцят.

• Виріб не стоїть у повністю
вертикальному положенні в місті
встановлення. >>> Відрегулюйте ніжки,
щоб вирівняти положення виробу
відносно поверхні встановлення.

• Поверхня, де встановлено виріб,
неплоска або неміцна.
>>> Переконайтеся, що поверхня, де
встановлено виріб, плоска й достатньо
міцна, щоб витримати виріб.

Застряг контейнер для фруктів і
овочів.
• Продукти харчування можуть

стикатися з верхньою частиною
висувного ящика. >>> Упорядкуйте
продукти харчування у висувному
ящику.

Температура на поверхні виробу.
• Під час роботи виробу можуть

спостерігатися високі температури між
двома дверцятами, на бічних панелях і
на задній гриль-зоні. Це нормальне
явище, тому немає необхідності в
сервісному обслуговуванні.

Вентилятор продовжує працювати
після відчиняння дверцят.
• Вентилятор може продовжувати

працювати після відчиняння дверцят
морозильника.

Якщо після виконання вказівок у цьому
розділі проблема не зникає, зверніться
до свого постачальника або в
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авторизований сервісний центр. Не
намагайтеся відремонтувати виріб
самостійно. Це нормальне явище.
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ВІДМОВА ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
Деякі (звичайні) несправності можуть
належним чином усуватися кінцевим
користувачем, не спричиняючи будь-яких
проблем з безпекою або загроз
небезпечного використання за умови, що
вони виконуються в межах і відповідно
до нижченаведених інструкцій (див.
розділ «Самостійний ремонт»).
Отже, щоб уникнути проблем із безпекою
(якщо інше не дозволено в розділі
«Самостійний ремонт» нижче), ремонт
слід доручати зареєстрованим фахівцям
із ремонту обладнання. Зареєстрований
фахівець із ремонту обладнання — це
фахівець із ремонту обладнання, якому
виробник надав доступ до інструкцій і
списку запасних частин до цього виробу
згідно методикам, описаним у
законодавчих актах відповідно до
Директиви 2009/125/ЄС.
За такої умови лише фахівець
сервісного центру (тобто
авторизований фахівець із ремонту
обладнання), з яким ви можете
зв’язатися за номером телефону,
вказаним у посібнику користувача/
гарантійному талоні, або через свого
авторизованого дилера, має право
надавати послуги згідно з умовами
гарантії. Тому майте на увазі: ремонт,
який здійснюється фахівцями з
ремонту обладнання (не
авторизованими Whirlpool),
призводить до втрати гарантії.
Самостійний ремонт
Кінцевий користувач може самостійно
ремонтувати виключно такі запасні
частини: дверні ручки, дверні петлі,
лотки, кошики та дверні прокладки
(оновлений список станом на 1 березня
2021 р. також розміщений на сайті:
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com).
Крім того, щоб забезпечити
експлуатаційну безпеку виробу та
запобігти ризику серйозних травм,
згаданий самостійний ремонт слід
виконувати, дотримуючись інструкцій
щодо самостійного ремонту, наведених у
посібнику користувача або розміщених

на сайті: https://parts-
selfservice.europeanappliances.com . Щоб
забезпечити власну безпеку, вимикайте
виріб, перш ніж намагатися ремонтувати
його самостійно.
Якщо кінцеві користувачі здійснюють
ремонт і спроби ремонту частин, які не
містяться в такому списку, та/або не
дотримуються інструкцій щодо
самостійного ремонту, наведених у
посібниках користувача або розміщених
на сайті: https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, це
може спричинити проблеми з безпекою,
не пов’язані з Whirlpool, і призведе до
втрати гарантії на виріб.
Тому настійно рекомендується, щоб
кінцеві користувачі утримувалися від
спроб ремонту частин, які не містяться в
згаданому списку запасних частин,
звертаючись у таких випадках до
авторизованих або зареєстрованих
фахівців з ремонту обладнання.
Натомість, такі спроби кінцевих
користувачів можуть спричинити
проблеми з безпекою та пошкодити
виріб, а згодом призвести до пожежі,
затоплення, ураження електричним
струмом і серйозних травм.
Зокрема, але не обмежуючись цим,
ремонт нижченаведених частин слід
доручати авторизованим або
зареєстрованим фахівцям із ремонту
обладнання: компресор, контур
охолодження, головна плата, плата
інвертора, плата індикації тощо.
Якщо кінцеві користувачі не
дотримуються вищезазначеного,
виробник/продавець не несе
відповідальності в будь-якому випадку.
Наявність запчастин для придбаного
холодильника становить 10 років.
Протягом цього періоду будуть доступні
оригінальні запчастини, необхідні для
належної роботи холодильника.
Мінімальний гарантійний термін на
придбаний вами холодильник становить
24 місяці.
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Цей виріб оснащено джерелом
освітлення класу енергоспоживання «G».
Щоб замінити джерело освітлення в
цьому виробі, слід звертатися виключно
до професійного фахівця з ремонту
обладнання.
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